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	CAPITOLUL 5. REGIMUL VAMAL ŞI FACILITAREA COMERŢULUI 

	192
	Obiective

(1) Părţile recunosc importanţa regimului vamal şi a facilitării comerţului în contextul schimbărilor constante ale schimburilor comerciale bilaterale. Părţile convin să consolideze cooperarea în acest domeniu pentru a garanta faptul că legislaţia şi procedurile relevante, precum şi capacitatea administrativă a administraţiilor competente îndeplinesc obiectivele de control eficace şi sprijină, în principiu, facilitarea schimburilor comerciale legitime
	
	1. Perfecţionarea continuă a politicilor fiscale şi vamale în scopul asigurării dezvoltării durabile a sistemului economico-financiar, inclusiv al facilitării comerţului legal
	Ministerul Finanţelor
	Continuu
	

	
	(2) Părţile recunosc că trebuie acordată o atenţie deosebită obiectivelor legitime de politică publică, inclusiv facilitării comerţului, securităţii şi prevenirii fraudei, precum şi unei abordări echilibrate a acestora
	
	2. Elaborarea şi implementarea programului de dezvoltare strategică pentru anii 2015-2018 şi a planurilor anule de activitate ale Serviciului Vamal, în coordonare cu obiectivele stabilite în prezentul plan
	Serviciul Vamal
	2016
	

	193
	Legislaţie şi proceduri

(1) Părţile convin că legislaţiile lor respective în domeniul comercial şi vamal sînt, în principiu, stabile şi cuprinzătoare şi că dispoziţiile şi procedurile sînt proporţionale, transparente, previzibile, nediscriminatorii, imparţiale şi aplicate în mod uniform şi eficace şi, printre altele:
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor comerciale
- Cooperarea în pregătirea pentru ajustarea la acquis-ul UE și standardele internaționale enumerate în Anexele relevante la Acordul de Asociere
	1. Simplificarea şi uniformizarea procedurilor de vămuire a mărfurilor prin preluarea experienţei ţărilor UE în domeniu

	Ministerul Finanţelor,

Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	2. Introducerea  mecanismului „Import control system” şi „Export control system”, fapt ce va semnifica dispariţia unui act suplimentar (declaraţia vamală de tranzit pînă la organul vamal respectiv), reducerea costurilor necesare pentru plata serviciilor de broker vamal, a timpului necesar completării, depunerii şi validării acestuia
	
	
	

	
	
	
	3. Implementarea mecanismului de plată ulterioară a drepturilor de import, fapt ce va oferi operatorilor economici suficient timp pentru acumularea resurselor financiare necesare

	
	
	

	
	
	
	4. Îmbunătăţirea sistemului de depunere a garanţiilor, solicitate de organele vamale, pentru a preveni apariţia unei obligaţii vamale, ceea ce va permite operatorilor economici importatori să poată obţine scrisorile de garanţie cu cele mai mici costuri
	
	
	

	
	
	
	5. Simplificarea mecanismului de confirmare a exportului efectuat
	
	
	

	
	
	
	6. Implementarea procedurilor de declarare simplificată (declaraţia incompletă, periodică şi simplificată)
	
	
	

	
	
	
	7. Revizuirea principiilor şi conceptului aplicării răspunderii pentru comiterea încălcărilor legislaţiei vamale în sensul neaplicării amenzilor majore pentru încălcările minore sau care nu au prejudiciat încasările la bugetul de stat, în mod special a penalizărilor pentru omisiuni sau erori în actele vamale uşor rectificabile şi evident efectuate fără intenţii frauduloase sau care nu constituie o neglijenţă gravă
	
	
	

	
	(a) Protejează şi facilitează schimburile comerciale legitime prin aplicarea eficace a cerinţelor legislative şi prin asigurarea respectării acestora
	
	8. Dezvoltarea instituţiei de operator economic autorizat (AEO)

	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	(b) Evită sarcinile inutile sau discriminatorii asupra operatorilor economici, previn fraudele şi oferă facilităţi suplimentare operatorilor economici care prezintă un nivel înalt de respectare a normelor
	
	9. Asigurarea evitării sarcinilor inutile sau discriminatorii asupra operatorilor economici, prevenirii fraudelor şi oferii facilităţilor suplimentare operatorilor economici care prezintă un nivel înalt de respectare a normelor
	Serviciul Vamal
	Continuu
	

	
	(c) Utilizează un document administrativ unic pentru declaraţiile vamale
	
	10. Revizuirea şi ajustarea normelor tehnice de completare a  declaraţiei vamale în detaliu la cerinţele sistemului dinamic de achiziţii (SAD)


	Serviciul Vamal,

Ministerul Economiei
	2015


	

	
	(d) Adoptă măsuri care duc la creşterea eficienţei, a transparenţei şi la simplificarea procedurilor şi a practicilor vamale la frontieră
	
	11. Simplificarea şi uniformizarea procedurilor de vămuire a mărfurilor prin preluarea experienţei ţărilor UE în domeniu; perfecţionarea şi dezvoltarea sistemului informaţional „FRONTIERA”, prin intermediul căruia se efectuează schimbul de informaţii în regim on-line între autorităţile care participă la controlul mărfurilor şi mijloacelor de transport la frontieră, conform principiilor „Multi-Agency”
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	(e) Aplică tehnici vamale moderne, inclusiv evaluarea riscului, controale post-vămuire şi metode de audit contabil al întreprinderilor pentru a simplifica şi a facilita intrarea pe piaţă a mărfurilor şi acordarea liberului de vamă pentru acestea
	
	12. Asigurarea unui mecanism eficient de stabilire şi revizuire a criteriilor de selectivitate
	Serviciul Vamal
	2015
	

	
	
	
	13. Optimizarea procedurii de control ulterior
	
	
	

	
	(f) Urmăresc reducerea costurilor şi creşterea predictibilităţii pentru operatorii economici, inclusiv pentru întreprinderile mici şi mijlocii
	
	14. Simplificarea şi uniformizarea procedurilor de vămuire a mărfurilor prin preluarea experienţei ţărilor UE în domeniu
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	(g) Fără a aduce atingere aplicării criteriilor obiective de evaluare a riscurilor, garantează aplicarea nediscriminatorie a cerinţelor şi a procedurilor aplicabile importurilor, exporturilor şi mărfurilor aflate în tranzit
	
	15. Implementarea noului sistem computerizat de tranzit (NCTS)
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	(h) Aplică instrumentele internaţionale aplicabile în domeniul vamal şi comercial, inclusiv cele elaborate de Organizaţia Mondială a Vămilor (OMV) (cadrul de standarde privind securitatea şi facilitarea comerţului mondial), de OMC (Acordul privind valoarea în vamă), Convenţia de la Istanbul privind admiterea temporară din 1990, Convenţia internaţională privind Sistemul armonizat de descriere şi codificare a mărfurilor din 1983, Convenţia ONU din 1975 privind transportul internaţional de mărfuri sub acoperirea carnetelor TIR, Convenţia internaţională privind armonizarea controalelor mărfurilor la frontiere din 1982, precum şi orientările practice ale Comisiei Europene în domeniul vamal (customs blueprints)
	
	16. Transpunerea în  legislaţia naţională a prevederilor instrumentelor internaţionale aplicabile în domeniul vamal 
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	(i) Iau măsurile necesare pentru a reflecta şi a pune în aplicare dispoziţiile Convenţiei de la Kyoto revizuite privind simplificarea şi armonizarea procedurilor vamale din 1973
	
	17. Armonizarea legislaţiei vamale naţionale la prevederile Regulamentului Consiliului (CEE) 2913/92 din 12 octombrie 1992 de instituire a Codului vamal comunitar
	Ministerul Finanţelor
	2017
	

	
	(j) Adoptă hotărîri prealabile obligatorii privind încadrarea tarifară şi regulile de origine. Părţile se asigură că o hotărîre poate fi revocată sau anulată numai după notificarea operatorului vizat şi fără efect retroactiv, cu excepţia cazului în care hotărîrile au fost luate pe baza unor informaţii incorecte sau incomplete
	
	18. Asigurarea emiterii deciziilor tarifare şi de origine obligatorii prealabile conform cerinţelor UE
	Serviciul Vamal
	2015
	

	
	(k) Introduc şi aplică proceduri simplificate pentru operatorii economici autorizaţi, pe baza unor criterii obiective şi nediscriminatorii
	
	19. Dezvoltarea instituţiei de operator economic autorizat (AEO)
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	(l) Stabilesc norme prin care se asigură că sancţiunile pentru încălcările reglementărilor vamale sau ale cerinţelor procedurale sînt proporţionale şi nediscriminatorii, iar aplicarea acestora nu produce întîrzieri nerezonabile şi neîntemeiate
	
	20. Revizuirea  cadrului normativ privind contravenţiile  vamale în conformitate cu practicile statelor membre UE
	Serviciul Vamal
	Trimestrul I, 2016
	

	
	(m) Aplică norme transparente, nediscriminatorii şi proporţionale în ceea ce priveşte autorizarea comisionarilor în vamă
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor comerciale

	
	Camera de Licenţiere
	
	

	
	(2)  Pentru a îmbunătăţi metodele de lucru, garantînd în acelaşi timp respectarea nediscriminării, transparenţei, eficienţei, integrităţii şi responsabilităţii operaţiunilor, părţile se angajează:

(a) să adopte noi măsuri în sensul reducerii, simplificării şi standardizării datelor şi a documentaţiei cerute de autorităţile vamale şi de alte autorităţi;

(b) să simplifice, acolo unde este posibil, cerinţele şi formalităţile pentru acordarea liberului de vamă şi vămuirea rapidă a mărfurilor; 

(c) să instituie proceduri eficace, prompte şi nediscriminatorii, care să garanteze dreptul de a ataca acţiunile, hotărîrile şi deciziile administrative ale autorităţilor vamale sau ale altor autorităţi care vizează mărfurile supuse controlului vamal. Aceste proceduri de atac trebuie să fie uşor accesibile, inclusiv pentru întreprinderile mici şi mijlocii, iar costurile aferente acestora trebuie să fie rezonabile şi proporţionale cu costurile suportate de autorităţi pentru a garanta dreptul de atac;

(d) să ia măsuri pentru a garanta faptul că, în cazul în care o acţiune, o hotărîre sau o decizie administrativă contestată face obiectul unei căi de atac, mărfurilor li se acordă liber de vamă în mod obişnuit şi plata taxelor vamale poate fi suspendată, sub rezerva oricăror măsuri de salvgardare considerate necesare. Dacă este necesar, liberul de vamă ar trebui să fie condiţionat de constituirea unei garanţii, de exemplu sub formă de cauţiune sau depozit

(e) să garanteze menţinerea celor mai înalte standarde de integritate, în special la frontieră, prin aplicarea unor măsuri care reflectă principiile convenţiilor şi ale instrumentelor internaţionale relevante în acest domeniu, în special ale Declaraţiei revizuite de la Arusha (2003) a OMC şi ale orientărilor practice ale Comisiei Europene din 2007
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor comerciale


	21. Dezvoltarea instituţiei de operator economic autorizat (AEO) 
	Serviciul Vamal


	2015


	

	
	
	
	22. Promovarea procedurii de declarare electronică la export
	Serviciul Vamal


	2014
	

	
	
	
	23. Implementarea procedurii de declarare electronică la import
	Serviciul Vamal
	2014
	

	
	
	
	24. Implementarea noului sistem computerizat de tranzit 
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	25. Implementarea mecanismului de amînare a determinării definitive a valorii în vamă
	Serviciul Vamal
	2014
	

	
	
	
	26. Perfecţionarea şi dezvoltarea sistemului informaţional „FRONTIERA”, prin intermediul căruia se efectuează schimbul de informaţii în regim on-line între autorităţile care participă la controlul mărfurilor şi mijloacelor de transport la frontieră, conform principiilor „Multi-Agency”
	Serviciul Vamal
	2015
	

	
	
	
	27. Optimizarea procedurii de control ulterior
	Serviciul Vamal
	2014
	

	
	
	
	28. Dezvoltarea principiului selectivităţii controlului vamal
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	29. Asigurarea implementării tehnicilor moderne de control al valorii în vamă
	Serviciul Vamal
	2014
	

	
	
	
	30. Revizuirea sistemului de asigurare a unui comportament integru al colaboratorilor vamali
	Serviciul Vamal
	2014
	

	
	
	
	31. Implementarea Strategiei de reformare a sistemului de management al personalului
	Serviciul Vamal


	2014


	

	
	
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Regulile de origine
- Părțile vor coopera în pregătirea pentru implementarea normelor de origine care urmează să fie aplicabile între Părți în baza Protocolului relevant la Acordul de Asociere
	32. Racordarea cadrului normativ naţional la standardele şi practicile UE printr-o abordare de ansamblu şi nediscriminatorie a regulilor de origine şi prin aplicarea uniformă a acestora pentru toate companiile de pe teritoriul Republicii Moldova, inclusiv din zonele economice libere
	
	2014


	

	
	
	
	33. Implementarea corespunzătoare a Protocolului II al Acordului de Asociere privind definiţia noţiunii de „produse originare” şi metodele de cooperare administrativă
	
	2014
	

	
	
	
	34. Implementarea procedurii de acordare şi utilizare a statutului de exportator aprobat
	
	
	

	
	
	
	35. Realizarea acţiunilor necesare pentru aderarea Republicii Moldova la Convenţia regională cu privire la regulile de origine preferenţiale PanEuroMediteraneene
	
	
	

	
	(3) Părţile nu aplică: 

(a) nici o cerinţă referitoare la utilizarea obligatorie a comisionarilor în vamă; şi

(b) nici o cerinţă referitoare la recurgerea obligatorie la controale înainte de expediere sau la controale la destinaţie
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor comerciale
	36. Monitorizarea continuă a corectitudinii implementării cadrului legal
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	(4) În sensul prezentului acord se aplică normele şi definiţiile privind tranzitul stabilite în dispoziţiile OMC, în special la articolul V din GATT 1994, şi dispoziţiile conexe, inclusiv clarificările şi modificările rezultate din negocierile în cadrul Rundei de la Doha privind facilitarea comerţului. Aceste dispoziţii se aplică, de asemenea, atunci cînd tranzitul mărfurilor începe sau se termină pe teritoriul unei părţi (tranzit pe căi interioare).

Părţile urmăresc asigurarea interconectivităţii progresive a sistemelor lor de tranzit vamal, în perspectiva aderării viitoare a Republicii Moldova la Convenţia din 1987 privind un regim de tranzit comun.

Părţile asigură cooperarea şi coordonarea între toate autorităţile în cauză pe teritoriile lor respective pentru a facilita traficul în tranzit. Părţile promovează, de asemenea, cooperarea dintre autorităţi şi sectorul privat în legătură cu tranzitul
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor comerciale
	37. Implementarea noului sistem computerizat de tranzit 
	Serviciul Vamal
	2016
	

	194
	Relaţiile cu mediul de afaceri  

Părţile convin: 

(a) să garanteze că legislaţia şi procedurile lor sînt transparente şi accesibile publicului, pe cît posibil prin mijloace electronice, şi că includ o justificare pentru adoptarea lor. Ar trebui să se prevadă un interval de timp rezonabil între publicarea dispoziţiilor noi sau modificate şi intrarea lor în vigoare;

(b) asupra necesităţii unor consultări periodice şi în timp util cu reprezentanţii sectorului comercial privind propunerile legislative şi procedurile referitoare la aspectele vamale şi cele comerciale. În acest scop, fiecare parte instituie mecanisme adecvate de consultare periodică între autorităţile administrative şi mediul de afaceri;

(c) să facă accesibile publicului, pe cît posibil prin mijloace electronice, informaţiile relevante de natură administrativă, inclusiv cerinţele autorităţilor şi procedurile de intrare şi ieşire a mărfurilor, programul de lucru şi procedurile de lucru ale oficiilor vamale din porturi şi din punctele de trecere a frontierei, precum şi punctele de contact pentru cererile de informaţii;

(d) să încurajeze cooperarea între operatori şi autorităţile administrative competente, prin utilizarea de proceduri nearbitrare şi accesibile publicului, cum ar fi memorandumurile de înţelegere, bazate în special pe cele promulgate de OMV şi
(e) să se asigure că cerinţele şi procedurile lor vamale şi conexe continuă să răspundă necesităţilor legitime ale sectorului comercial, urmează cele mai bune practici şi restrîng în continuare cît mai puţin posibil comerţul.
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor comerciale

- Cooperarea în pregătirea pentru ajustarea la acquis-ul UE și standardele internaționale enumerate în Anexele relevante la Acordul de Asociere

	1. Implementarea Strategiei de comunicare a Serviciului Vamal şi a Planului de acţiuni aferente Strategiei
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	2. Asigurarea transparenţei prin furnizarea de informaţii relevante, cuprinzătoare şi actuale publicului-ţintă şi societăţii per ansamblu
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	3. Asigurarea activităţii Comitetului Consultativ al Serviciului Vamal pentru consultarea proiectelor de acte normative
	Serviciul Vamal

	2016

	

	
	
	
	4. Dezvoltarea paginii web oficiale a Serviciului Vamal
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	5. Implementarea Strategiei de comunicare a Serviciului Vamal şi a Planului de acţiuni aferent acesteia
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	6. Implementarea prevederilor memorandumurilor de înţelegere semnate şi negocierea de noi  memorandumuri de înţelegere în domeniul vamal
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	7. Efectuarea studiilor pentru obţinerea informaţiilor referitoare la gradul de satisfacţie al  comunităţii de afaceri în ceea ce priveşte reformele promovate
	Serviciul Vamal
	2016
	

	195
	Taxe şi redevenţe

(1) Începînd cu data de 1 ianuarie a anului următor intrării în vigoare a prezentului acord, părţile interzic aplicarea unor taxe administrative cu un efect echivalent cu cel al taxelor vamale la import sau la export şi a altor redevenţe
	
	Anularea graduală a taxelor pentru efectuarea procedurilor vamale stabilite ad-valorem şi în sumă fixă ce nu corespund cerinţelor OMC şi UE, cu stabilirea ulterioară a unei taxe în sumă fixă pentru unele activităţi vamale specifice, conform standardelor internaţionale
	Ministerul Finanţelor
	2015


	

	
	(2) În ceea ce priveşte toate taxele şi redevenţele de orice natură aplicate de autorităţile vamale ale fiecărei părţi, inclusiv taxele şi redevenţele pentru sarcini asumate în numele autorităţilor menţionate privind sau în legătură cu importul sau exportul şi fără a aduce atingere articolelor relevante din capitolul 1 (Tratamentul naţional şi accesul pe piaţă al mărfurilor) de la titlul V (Comerţ şi aspecte legate de comerţ) din prezentul acord, părţile convin asupra următoarelor:

(a) taxele şi redevenţele să nu poată fi impuse decît pentru serviciile furnizate la cererea declarantului, în afara condiţiilor normale de lucru, a programului de lucru şi în alte locuri decît cele menţionate în reglementările vamale, precum şi pentru orice formalităţi legate de aceste servicii şi necesare pentru un astfel de import sau export;

(b) taxele şi redevenţele să nu depăşească costul serviciilor oferite;

(c) taxele şi redevenţele să nu fie calculate pe o bază ad-valorem; 

(d) informaţiile referitoare la taxe şi redevenţe să fie publicate printr-un mijloc desemnat oficial în acest sens şi, în măsura în care acest lucru este fezabil, pe un site internet oficial. Aceste informaţii includ motivul pentru care redevenţa sau taxa este datorată pentru serviciul oferit, autoritatea responsabilă, taxele sau redevenţele care vor fi aplicate, precum şi termenul şi modalităţile de plată;
(e) nici o redevenţă sau taxă nouă sau modificată nu se aplică pînă cînd informaţiile referitoare la aceasta nu sînt publicate şi uşor accesibile
	
	
	
	
	

	196
	Determinarea valorii în vamă

(1) Pentru determinarea valorii în vamă a mărfurilor care fac obiectul comerţului între părţi, se aplică dispoziţiile Acordului privind punerea în aplicare a articolului VII din GATT 1994 conţinute în anexa 1A la Acordul OMC, inclusiv eventualele modificări ulterioare. Aceste dispoziţii sînt încorporate în prezentul acord şi fac parte integrantă din acesta. Nu se utilizează valori minime în vamă
	
	1. Racordarea legislaţiei vamale la prevederile articolului VII din GATT 1994 cuprins în anexa 1 A la Acordul OMC, cu toate modificările ulterioare
	Ministerul Finanţelor


	2016
	

	
	
	
	2. Asigurarea implementării tehnicilor moderne de control al valorii în vamă
	Serviciul Vamal
	
	

	
	(2) Părţile cooperează în vederea adoptării unei abordări comune privind aspectele legate de determinarea valorii în vamă
	
	3. Consolidarea mecanismului de cooperare cu partenerii europeni în vederea abordării comune a problemelor cu privire la valoarea în vamă
	Ministerul Finanţelor,

Serviciul Vamal


	Continuu


	

	197
	Cooperarea vamală 

Părţile îşi consolidează cooperarea în domeniul vamal pentru a asigura punerea în aplicare a obiectivelor din prezentul capitol astfel încît să promoveze facilitarea comerţului, asigurînd totodată un control eficient, securitate şi prevenirea fraudei. În acest scop, părţile vor utiliza ca instrument de referinţă, după caz, orientările practice ale Comisiei Europene din 2007 din domeniul vamal.

Pentru a garanta respectarea dispoziţiilor prezentului capitol, părţile întreprind, între altele, următoarele:

(a) fac schimb de informaţii privind legislaţia şi procedurile vamale;

(b) elaborează iniţiative comune privind procedurile de import, de export şi de tranzit şi depun eforturi în vederea oferirii unor servicii eficace comunităţii de afaceri;

(c) colaborează pentru automatizarea procedurilor vamale şi a altor proceduri comerciale;

(d) fac schimb, după caz, de informaţii şi date, sub rezerva respectării confidenţialităţii datelor, precum şi de standarde şi regulamente privind protecţia datelor cu caracter personal;

(e) cooperează pentru prevenirea şi combaterea traficului transfrontalier ilegal de mărfuri, inclusiv de produse pe bază de tutun;

(f) fac schimb de informaţii sau desfăşoară consultări cu scopul de a ajunge, cînd este posibil, la poziţii comune în domeniul vamal în cadrul unor organizaţii internaţionale, ca de exemplu OMC, OMV, ONU, Conferinţa Organizaţiei Naţiunilor Unite pentru Comerţ şi Dezvoltare (UNCTAD) şi Comisia Economică pentru Europa a Naţiunilor Unite (UNECE);

(g) colaborează în materie de planificare şi furnizare a asistenţei tehnice, în special în vederea facilitării reformelor vamale şi a comerţului, în conformitate cu dispoziţiile relevante ale prezentului acord;

 (h) fac schimb de cele mai bune practici în materie de operaţiuni vamale, axîndu-se în special pe asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală, mai ales în cazul produselor contrafăcute;

(i) promovează coordonarea între toate autorităţile de frontieră ale părţilor pentru a facilita procesul de trecere a frontierei şi a asigura un control sporit, inclusiv prin controale comune la frontieră, atunci cînd este posibil şi este cazul; şi

(j) stabilesc, acolo unde este relevant şi adecvat, recunoaşterea reciprocă a programelor de parteneriat comercial şi a controalelor vamale, inclusiv a măsurilor echivalente de facilitare a comerţului
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor 
comerciale
- Cooperarea în pregătirea pentru ajustarea la acquis-ul UE și standardele internaționale enumerate în Anexele relevante la Acordul de Asociere
	1.  Consolidarea mecanismului de colaborare cu partenerii europeni în domeniul vamal
	Serviciul Vamal
	2014
	

	
	
	
	2. Ajustarea sistemului de protecţie a datelor cu caracter personal la standarde UE în sistemele informaţionale vamale


	Serviciul Vamal,

Centrul Naţional pentru Protecţia Datelor cu Caracter Personal

	2015
	

	
	
	
	3. Organizarea şi desfăşurarea operaţiunilor comune antifraudă  la frontiera Republica Moldova–Uniunea Europeană
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	4. Consolidarea mecanismului de colaborare cu partenerii europeni în domeniul vamal
	Serviciul Vamal
	2015
	

	
	
	
	5. Identificarea, negocierea şi implementarea proiectelor de asistenţă tehnică pentru consolidarea capacităţilor instituţionale ale Serviciului Vamal
	Serviciul Vamal
	2016
	

	
	
	
	6. Dezvoltarea şi modernizarea procedurilor de protecţie a  proprietăţii intelectuale la frontieră în contextul implementării strategiei naţionale în domeniul proprietăţii intelectuale
	Serviciul Vamal
	2015


	

	
	
	
	7.  Promovarea şi implementarea controlului comun la frontiera UE:

- perfecţionarea şi dezvoltarea Sistemului informaţional „FRONTIERA”, prin intermediul căruia se efectuează schimbul de informaţii în regim on-line între autorităţile care participă la controlul mărfurilor şi mijloacelor de transport la frontieră, conform principiilor, Multi-Agency”
	
	2016


	

	
	
	
	8. Promovarea recunoaşterii reciproce a statutului AEO
	
	2015
	

	198
	Asistenţă administrativă reciprocă în domeniul vamal 

Fără a aduce atingere altor forme de cooperare prevăzute în prezentul acord, în special la articolul 197 din prezentul acord, părţile îşi furnizează reciproc asistenţă administrativă în domeniul vamal, în conformitate cu dispoziţiile protocolului III privind asistenţa administrativă reciprocă în domeniul vamal la prezentul acord
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor comerciale
	Implementarea corespunzătoare a Protocolului privind asistenţa administrativă reciprocă în domeniul vamal la Acordul de Asociere
	Serviciul Vamal
	Pe parcurs
	

	199
	Asistenţă tehnică şi consolidarea capacităţilor

Părţile colaborează cu scopul de a furniza asistenţă tehnică şi consolidarea capacităţilor pentru punerea în practică a reformelor în materie de facilitare a comerţului şi a reformelor vamale.
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală şi facilitarea schimburilor comerciale
	Identificarea, negocierea şi implementarea proiectelor de asistenţă tehnică pentru consolidarea capacităţilor instituţionale ale Serviciului Vamal
	Serviciul Vamal
	Pe parcurs
	

	200
	Subcomitetul vamal

(1) Se instituie Subcomitetul vamal. Acesta prezintă rapoarte Comitetului de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord

	
	(2) Printre atribuţiile Subcomitetului vamal se numără consultări periodice şi monitorizarea punerii în aplicare şi a administrării prezentului capitol, inclusiv a aspectelor care ţin de cooperarea vamală, de cooperarea şi administrarea vamală transfrontalieră, de asistenţa tehnică, de regulile de origine şi facilitarea comerţului, precum şi de asistenţa administrativă reciprocă în domeniul vamal

	
	(3) Subcomitetul vamal întreprinde, printre altele, următoarele:

(a) asigură funcţionarea corespunzătoare a prezentului capitol şi a protocoalelor II şi III la prezentul acord;

(b) adoptă modalităţi practice, măsuri şi decizii de punere în aplicare a prezentului capitol şi a protocoalelor II şi III la prezentul acord, inclusiv cu privire la schimbul de informaţii şi de date, la recunoaşterea reciprocă a controalelor vamale şi a programelor de parteneriat comercial, precum şi cu privire la avantajele convenite reciproc;

(c) fac schimb de opinii cu privire la orice subiect de interes comun, inclusiv la măsurile viitoare şi resursele necesare pentru punerea lor în aplicare şi asigurarea respectării lor;

(d) formulează recomandări atunci cînd este cazul; şi

(e) adoptă regulamentul său de procedură

	201
	Apropierea legislaţiei vamale

Apropierea treptată de legislaţia UE în domeniul vamal şi de anumite instrumente juridice internaţionale se realizează în conformitate cu anexa XXVI la prezentul acord
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Cooperarea vamală și facilitarea schimburilor comerciale
- Cooperarea  în pregătirea pentru ajustarea la acquis-ul UE şi standardele internaţionale enumerate în anexele relevante la Acordul de Asociere.
	
	
	
	

	
	Codul vamal

Regulamentul Consiliului (CEE) nr. 2913/92 din 12 octombrie 1992 de instituire a Codului Vamal Comunitar
	
	1. Elaborarea noului cod vamal, racordat la prevederile Regulamentul Consiliului (CEE)  nr. 2913/92 din 12 octombrie 1992 de instituire a Codului Vamal Comunitar
	Ministerul Finanţelor
	Pe parcurs


	

	
	Tranzitul comun şi DAU

Convenţia din 20 mai 1987 privind simplificarea formalităţilor în comerţul cu mărfuri Convenţia din 20 mai 1987 privind o procedură de tranzit comun
	
	2. Modificarea   Ordinului cu privire la aprobarea Normelor metodologice privind aplicarea sistemului de tranzit pe teritoriul Republicii Moldova  nr. 288 din  20 decembrie 2005
	Serviciul Vamal
	Pe parcurs
	

	
	
	
	3. Modificarea Hotărîrii Guvernului nr. 1140  din  2 noiembrie 2005 „Pentru aprobarea Regulamentului de aplicare a destinaţiilor vamale prevăzute de Codul vamal al Republicii Moldova”
	
	
	

	
	Scutiri de taxe vamale

Regulamentul (CE) nr. 1186/2009 al Consiliului din 16 noiembrie 2009 de instituire a unui regim comunitar de scutiri de taxe vamale
	
	4. Introducerea prevederilor titlurilor I şi II din Regulamentul (CE) nr. 1186/2009 al Consiliului din 16 noiembrie 2009 de instituire a unui regim comunitar de scutiri de taxe vamale în textul proiectului  noului Cod vamal
	Ministerul Finanţelor
	Pe parcurs


	

	
	Protecţia DPI

Regulamentul (UE) nr. 608/2013 al Parlamentului European şi al Consiliului din 12 iunie 2013 privind aplicarea în vamă a drepturilor de proprietate intelectuală de către autorităţile vamale şi de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1383/2003
	
	5. Aprobarea prin hotărîre de Guvern a Regulamentului privind asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală de către organele vamale

	Serviciul Vamal, Agenţia de Stat pentru Proprietate Intelectuală
	Trimestrul IV, 2015
	

	CAPITOLUL 6. DREPTUL DE STABILIRE, COMERŢUL CU SERVICII ŞI COMERŢUL ELECTRONIC

	Secţiunea 1. Dispoziţii generale

	202
	Obiectiv, obiect şi domeniu de aplicare

(1) Părţile, reafirmîndu-şi angajamentele asumate în temeiul Acordului OMC, stabilesc prin prezentul acord dispoziţiile necesare pentru liberalizarea progresivă, reciprocă în materie de stabilire şi de comerţ cu servicii, precum şi pentru cooperarea în materie de comerţ electronic

	
	(2) Achiziţiile publice fac obiectul capitolului 8 (Achiziţii publice) de la titlul V (Comerţ şi aspecte legate de comerţ) din prezentul acord. Nici o dispoziţie din prezentul capitol nu se interpretează ca instituind vreo obligaţie în materie de achiziţii publice

	
	(3) Subvenţiile fac obiectul capitolului 10 (Concurenţa) de la titlul V (Comerţ şi aspecte legate de comerţ) din prezentul acord. Dispoziţiile prezentului capitol nu se aplică subvenţiilor acordate de către părţi

	
	(4) În conformitate cu dispoziţiile prezentului capitol, fiecare parte îşi rezervă dreptul de a adopta norme şi de a introduce noi reglementări în vederea îndeplinirii obiectivelor legitime de politică

	
	(5) Prezentul capitol nu se aplică măsurilor care vizează persoanele fizice care doresc să intre pe piaţa forţei de muncă a uneia dintre părţi, nici măsurilor privind cetăţenia, rezidenţa şi angajarea pe o bază permanentă

	
	(6) Nici o dispoziţie a prezentului titlu nu împiedică o parte să aplice măsuri pentru reglementarea admiterii sau şederii temporare a persoanelor fizice pe teritoriul său, inclusiv măsuri necesare pentru protejarea integrităţii frontierelor sale şi pentru a asigura trecerea ordonată a frontierelor sale de către persoanele fizice, cu condiţia ca aceste măsuri să nu fie aplicate astfel încît să anuleze sau să compromită avantajele care decurg pentru oricare dintre părţi din dispoziţiile unui angajament specific asumat în temeiul prezentului capitol şi al anexelor XXVII şi XXVIII la prezentul acord

	203
	Definiţii

În sensul prezentului capitol […]

	Secţiunea 2. Dreptul de stabilire

	204
	Domeniu de aplicare

Prezenta secţiune se aplică măsurilor adoptate sau menţinute de părţi care afectează dreptul de stabilire în legătură cu toate activităţile economice, cu următoarele excepţii:

(a) extracţia, fabricarea şi prelucrarea  materialelor nucleare;

(b) producţia sau comercializarea armelor, a muniţiilor şi a materialului de război;

(c) serviciile audiovizuale;

(d) cabotaj maritim naţional;
(e) servicii de transport aerian naţional şi internaţional, fie programate sau neprogramate şi servicii direct legate de exercitarea drepturilor de trafic […]

	205


	Tratamentul naţional şi tratamentul pe baza clauzei naţiunii celei mai favorizate

(1) Sub rezerva limitărilor menţionate în anexa XXVII E la prezentul acord, Republica Moldova acordă, odată cu intrarea în vigoare a prezentului acord:

(a) în ceea ce priveşte stabilirea unor filiale, sucursale şi reprezentanţe ale persoanelor juridice din Uniune, un tratament nu mai puţin favorabil decît cel acordat de Republica Moldova propriilor sale persoane juridice, sucursalelor şi reprezentanţelor lor ori filialelor, sucursalelor şi reprezentanţelor persoanelor juridice ale oricărei ţări terţe, luîndu-se în calcul cel mai favorabil dintre cele două tratamente;

(b) în ceea ce priveşte funcţionarea unor filiale, sucursale şi reprezentanţe ale persoanelor juridice din Uniune în Republica Moldova, odată ce acestea au fost stabilite, un tratament nu mai puţin favorabil decît cel acordat de Republica Moldova propriilor sale persoane juridice, sucursalelor şi reprezentanţelor lor ori filialelor, sucursalelor şi reprezentanţelor persoanelor juridice ale oricărei ţări terţe, luîndu-se în calcul cel mai favorabil dintre cele două tratamente
	
	1. Instituirea unui grup de lucru responsabil de dreptul de stabilire


	Ministerul Economiei


	Trimestrul IV, 2014


	

	
	
	
	2. Evaluarea cadrului legislativ naţional în domeniul dreptului de stabilire, în vederea identificării eventualelor contradicţii cu angajamentele asumate în cadrul acordului şi eliminarea acestora


	Grupul de lucru
	2015
	

	
	(2) Sub rezerva restricţiilor enumerate în anexa XXVII A la prezentul acord, Uniunea acordă, odată cu intrarea în vigoare a prezentului acord:

(a)
în ceea ce priveşte stabilirea unor filiale, sucursale şi reprezentanţe ale persoanelor juridice din Republica Moldova, un tratament nu mai puţin favorabil decît cel acordat de Uniune propriilor sale persoane juridice, sucursalelor şi reprezentanţelor lor sau filialelor, sucursalelor şi reprezentanţelor persoanelor juridice ale oricărei ţări terţe, luîndu-se în calcul cel mai favorabil dintre cele două tratamente;

(b) în ceea ce priveşte funcţionarea unor filiale, sucursale şi reprezentanţe ale persoanelor juridice din Republica Moldova în Uniune, odată ce acestea au fost stabilite, un tratament nu mai puţin favorabil decît cel acordat de Uniune propriilor sale persoane juridice, sucursalelor şi reprezentanţelor lor sau filialelor, sucursalelor şi reprezentanţelor persoanelor juridice ale oricărei ţări terţe, luîndu-se în calcul cel mai favorabil dintre cele două tratamente
	
	
	
	
	

	
	(3) Sub rezerva restricţiilor enumerate în anexele XXVII-A şi XXVII-E la prezentul acord, părţile nu adoptă regulamente sau măsuri noi care introduc dispoziţii discriminatorii în ceea ce priveşte stabilirea persoanelor juridice din Uniune sau din Republica Moldova pe teritoriul lor sau în ceea ce priveşte funcţionarea acestora, odată ce acestea au fost stabilite, în comparaţie cu propriile lor persoane juridice
	
	
	
	
	

	206
	Reexaminare

(1) Pentru liberalizarea progresivă a condiţiilor de stabilire, părţile reexaminează periodic cadrul juridic care reglementează dreptul de stabilire  şi mediul de stabilire, în concordanţă cu angajamentele pe care şi le-au asumat în cadrul acordurilor internaţionale
	
	1. Evaluarea periodică de către grupul de lucru creat sub conducerea Ministerului Economiei a cadrului legislativ naţional privind dreptul de stabilire
	Ministerul Economiei
	Anual
	

	
	
	
	2. Efectuarea schimbului de informaţii cu UE
	
	
	

	
	(2) În contextul reexaminării menţionate la alineatul (1), părţile evaluează orice obstacol în calea dreptului de stabilire cu care s-au confruntat. În vederea aprofundării dispoziţiilor prezentului capitol, părţile trebuie să identifice moduri adecvate pentru eliminarea acestor obstacole, care ar putea include noi negocieri, inclusiv în ceea ce priveşte protecţia investiţiilor şi procedurile de soluţionare a litigiilor între investitori şi stat
	
	
	
	
	

	207
	Alte acorduri

Nici o dispoziţie a prezentului capitol nu se interpretează ca limitînd drepturile întreprinzătorilor părţilor de a beneficia de orice tratament mai favorabil prevăzut într-un acord internaţional existent sau viitor referitor la investiţii la care sînt părţi un stat membru şi Republica Moldova

	208
	Tratamentul aplicat sucursalelor şi reprezentanţelor

(1) Dispoziţiile articolului 205 din prezentul acord nu împiedică aplicarea de către oricare dintre părţi a unor norme specifice privind dreptul de stabilire şi activitatea pe teritoriul său a sucursalelor şi a reprezentanţelor persoanelor juridice care aparţin celeilalte părţi, care nu au fost constituite pe teritoriul primei părţi, norme justificate de diferenţele juridice sau tehnice existente între aceste sucursale şi reprezentanţe în comparaţie cu sucursalele şi reprezentanţele constituite pe teritoriul său sau, în ceea ce priveşte serviciile financiare, justificate de raţiuni prudenţiale
	
	Elaborarea şi/sau modificarea cadrului legal general şi de profil în vederea implementării angajamentelor asumate în capitolul respectiv

	Ministerul Economiei,

Ministerul Justiţiei,

Banca Naţională a Moldovei,

Comisia Naţională a Pieţei Financiare


	2014-2015


	

	
	(2) Diferenţa de tratament nu depăşeşte ceea ce este strict necesar ca urmare a acestor diferenţe juridice sau tehnice sau, în ceea ce priveşte serviciile financiare, din raţiuni prudenţiale
	
	
	
	
	

	Secţiunea 3. Prestarea transfrontalieră de servicii

	209
	Domeniu de aplicare

Prezenta secţiune se aplică măsurilor luate de părţi care afectează prestarea transfrontalieră pentru toate sectoarele de servicii, cu excepţia următoarelor:

(a) servicii din domeniul audiovizualului;

(b) cabotajul maritim naţional;
(c) serviciile de transport aerian naţional şi internaţional, regulate sau neregulate, şi serviciile direct legate de exercitarea drepturilor de trafic, altele decît:

(i) serviciile de reparare şi întreţinere a aeronavelor pe durata cărora aeronava respectivă este retrasă din exploatare;

(ii) vînzarea şi comercializarea serviciilor de transport aerian;

(iii) serviciile privind sistemele informatizate de rezervare;

(iv) serviciile de handling la sol;

(v) serviciile de exploatare a aeroporturilor

	210
	Accesul la piaţă

(1) În ceea ce priveşte accesul pe piaţă prin prestarea transfrontalieră de servicii, fiecare parte acordă serviciilor şi prestatorilor de servicii ai unei alte părţi un tratament care nu este mai puţin favorabil decît cel prevăzut în angajamentele specifice menţionate în anexele XXVII-B şi XXVII-F la prezentul acord
	
	1. Crearea unui grup de lucru responsabil de furnizarea transfrontalieră de servicii


	Ministerul Economiei


	Trimestrul IV, 2014


	

	
	
	
	2. Evaluarea cadrului legislativ naţional în domeniu în vederea identificării eventualelor contradicţii cu angajamentele asumate în cadrul acordului şi eliminării acestora


	Grupul de lucru
	2015
	

	
	(2) În sectoarele în care sînt asumate angajamente de acces pe piaţă, măsurile pe care o parte nu le menţine sau nu le adoptă la nivelul unei subdiviziuni regionale sau la nivelul întregului său teritoriu, cu excepţia cazului în care se specifică altfel în anexele XXVII-B şi XXVII-F la prezentul acord, sînt definite ca:

(a) limitări privind numărul de prestatori de servicii, sub formă de contingente numerice, monopoluri, prestatori exclusivi de servicii sau sub forma cerinţei referitoare la testul privind necesităţile economice;

(b) limitări privind valoarea totală a tranzacţiilor de servicii sau a activelor sub formă de contingente numerice sau sub forma cerinţei referitoare la testul privind necesităţile economice;

(c) limitări privind numărul total de operaţiuni de servicii sau privind cantitatea totală de servicii exprimată în unităţi numerice determinate sub formă de contingente sau sub forma cerinţei referitoare la testul privind necesităţile economice
	
	
	
	
	

	211
	Tratamentul naţional

(1) În sectoarele în care angajamentele privind accesul pe piaţă sînt înscrise în anexele XXVII B şi XXVII F la prezentul acord şi sub rezerva condiţiilor şi calificărilor definite în aceasta, cu privire la toate măsurile care afectează prestarea transfrontalieră de servicii, fiecare parte acordă serviciilor şi prestatorilor de servicii ai celeilalte părţi un tratament nu mai puţin favorabil decît cel acordat propriilor servicii similare şi propriilor prestatori de servicii similari
	
	Monitorizarea de către grupul de lucru a respectării principiilor de aplicare a tratamentului naţional la prestarea serviciilor

	Grupul de lucru
	Pe parcurs


	

	
	(2) O parte poate să îndeplinească cerinţa prevăzută la alineatul (1) acordînd serviciilor şi prestatorilor de servicii ai celeilalte părţi fie un tratament în mod formal identic, fie un tratament în mod formal diferit de cel acordat propriilor servicii similare şi propriilor prestatori de servicii similari
	
	
	
	
	

	
	(3) Un tratament în mod formal identic sau în mod formal diferit este considerat a fi mai puţin favorabil atunci cînd acesta modifică condiţiile concurenţei în favoarea serviciilor sau a prestatorilor de servicii ai părţii în raport cu serviciile similare sau prestatorii de servicii similari ai celeilalte părţi
	
	
	
	
	

	
	(4) Angajamentele specifice asumate în temeiul prezentului articol nu se interpretează ca obligînd părţile să compenseze orice dezavantaje concurenţiale inerente care decurg din caracterul străin al serviciilor sau prestatorilor de servicii relevanţi
	
	
	
	
	

	212
	Listele de angajamente

(1) Sectoarele liberalizate de fiecare parte în conformitate cu prezenta secţiune, precum şi limitările privind accesul pe piaţă şi tratamentul naţional aplicabile serviciilor şi prestatorilor de servicii ai celeilalte părţi în aceste sectoare, stabilite prin intermediul restricţiilor, sînt menţionate în listele de angajamente cuprinse în anexele XXVII-B şi XXVII-F la prezentul acord
	
	
	
	
	

	
	(2) Fără a aduce atingere drepturilor şi obligaţiilor părţilor, astfel cum există sau pot să apară în temeiul Convenţiei europene privind televiziunea transfrontieră şi al Convenţiei europene privind coproducţiile cinematografice, listele de angajamente cuprinse în anexele XXVII-B şi XXVII-F la prezentul acord nu includ angajamente privind serviciile audiovizuale
	
	
	
	
	

	213
	Reexaminare

În vederea liberalizării progresive a prestării transfrontaliere de servicii între părţi, Comitetul de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord, reexaminează periodic lista de angajamente menţionată la articolul 212 din prezentul acord. Această reexaminare ia în considerare, printre altele, procesul de apropiere treptată, menţionat la articolele 230, 240, 249 şi 253 din prezentul acord, şi impactul său asupra eliminării obstacolelor restante în calea prestării transfrontaliere de servicii între părţi
	
	1. Elaborarea de către grupul de lucru a unui raport anual în ceea ce priveşte liberalizarea furnizării transfrontaliere de servicii
	Grupul de lucru creat
	Anual


	

	
	
	
	2. Prezentarea în adresa Comitetului de Cooperare a raportului cu propuneri de extindere a liberalizării asupra altor domenii
	
	
	

	Secţiunea 4. Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri

	214


	Domeniu de aplicare şi definiţii

(1) Prezenta secţiune se aplică măsurilor luate de părţi cu privire la intrarea şi şederea temporară pe teritoriile acestora a personalului-cheie, a stagiarilor absolvenţi de studii superioare, a vînzătorilor profesionişti, a prestatorilor contractuali de servicii şi a profesioniştilor independenţi, fără a aduce atingere articolului 202 alineatul (5) din prezentul acord

	
	(2) În sensul prezentei secţiuni: […]

	215
	Personalul-cheie şi stagiarii absolvenţi de studii superioare

(1) Pentru fiecare sector angajat în conformitate cu secţiunea 2 (Dreptul de stabilire) din prezentul capitol şi ţinînd seama de orice rezerve enumerate în anexele XXVII-A şi XXVII-E sau în anexele XXVII-C şi XXVII-G la prezentul acord, fiecare parte permite antreprenorilor unei alte părţi să angajeze în cadrul prezenţei lor comerciale persoane fizice din cealaltă parte, cu condiţia ca aceşti angajaţi să facă parte din personalul-cheie sau să fie stagiari absolvenţi de studii superioare, astfel cum sînt definiţi la articolul 214 din prezentul acord. Intrarea şi şederea temporară a personalului-cheie şi a stagiarilor absolvenţi de studii superioare este limitată la o perioadă de pînă la trei ani pentru persoanele transferate temporar de societatea lor, la 90 de zile în orice perioadă de 12 luni pentru persoanele aflate în vizită de afaceri şi la un an pentru stagiarii absolvenţi de studii superioare

	
	(2) Pentru fiecare sector angajat în conformitate cu secţiunea 2 (Dreptul de stabilire) din prezentul capitol, măsurile pe care o parte nu le menţine sau nu le adoptă, fie la nivelul unei subdiviziuni regionale, fie la nivelul întregului său teritoriu, cu excepţia cazului în care se prevede altfel în anexele XXVII-C şi XXVII-G la prezentul acord, sînt definite ca limitări privind numărul total de persoane fizice pe care un antreprenor le poate angaja ca personal-cheie sau ca stagiari absolvenţi de studii superioare într-un sector specific, sub formă de contingente numerice sau prin impunerea unui test privind necesităţile economice şi prin limitări discriminatorii

	216
	Vînzătorii profesionişti

Pentru fiecare sector angajat în conformitate cu secţiunea 2 (Dreptul de stabilire) sau cu secţiunea 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) din prezentul capitol şi ţinînd seama de orice rezerve enumerate în anexele XXVII-A şi XXVII-E şi în anexele XXVII-B şi XXVII-F la prezentul acord, fiecare parte permite intrarea şi şederea temporară a vînzătorilor profesionişti pentru o perioadă de maximum 90 de zile pe parcursul oricărei perioade de 12 luni

	217
	Prestatorii de servicii contractuale

(1) Părţile îşi reafirmă obligaţiile care rezultă din angajamentele asumate în cadrul Acordului General privind Comerţul cu Servicii (GATS) în ceea ce priveşte intrarea şi şederea temporară a prestatorilor contractuali de servicii

	
	(2) Angajamentele asumate de către părţi se supun următoarelor condiţii:

(a) persoanele fizice trebuie să fie implicate în prestarea unui serviciu temporar în calitate de angajaţi ai unei persoane juridice, care a obţinut un contract de prestare de servicii pentru cel mult 12 luni;

(b) persoanele fizice care intră pe teritoriul celeilalte părţi ar trebui să ofere astfel de servicii în calitate de angajaţi ai persoanei juridice care prestează serviciile în cauză cel puţin pe parcursul anului imediat anterior datei la care a fost prezentată cererea de intrare pe teritoriul celeilalte părţi. De asemenea, persoanele fizice trebuie să aibă, la data depunerii unei cereri de intrare pe teritoriul celeilalte părţi, cel puţin trei ani de experienţă profesională  în sectorul de activitate care face obiectul contractului;
(c) persoanele fizice care intră pe teritoriul celeilalte părţi trebuie să deţină:

(i) o diplomă universitară sau o calificare care atestă cunoştinţe de un nivel echivalent; şi

(ii) calificări profesionale, atunci cînd acestea sînt necesare pentru exercitarea unei activităţi în conformitate cu actele cu putere de lege, actele administrative sau cerinţele juridice ale părţii în care se prestează serviciul;

(d) Persoana fizică nu beneficiază de remunerare pentru prestarea serviciilor pe teritoriul celeilalte Părţi alta decît remunerarea plătită de persoana juridică, care a angajat persoana fizică;
(e) Intrarea şi şederea temporară a persoanelor fizice în Partea în cauză trebuie să fie pentru o perioadă cumulativă de nu mai mult de şase luni sau, în cazul Luxemburgului, douăzeci şi cinci săptămîni în orice perioadă de douăsprezece luni sau pentru durata contractului, oricare este mai mică;
(f) accesul acordat în conformitate cu dispoziţiile prezentului articol se referă doar la activitatea de prestare de servicii care face obiectul contractului şi nu dă dreptul de profesare cu titlul profesional al părţii pe teritoriul căreia este prestat serviciul şi

(g) numărul de persoane vizate de contractul de prestare de servicii nu este mai mare decît numărul necesar pentru executarea contractului, în conformitate cu actele cu putere de lege, normele administrative şi alte cerinţe juridice ale părţii în care este prestat serviciul

	218
	Profesioniştii independenţi

(1) În conformitate cu anexele XXVII D şi XXVII H la prezentul acord, părţile permit furnizarea de servicii pe teritoriul lor de către profesioniştii independenţi ai celeilalte părţi, sub rezerva condiţiilor menţionate la alineatul (2) din prezentul articol

	
	(2) Angajamentele asumate de către Părţi se supun următoarelor condiţii:

(a) persoanele fizice trebuie să fie implicate în prestarea unui serviciu temporar în calitate de persoane care desfăşoară activităţi independente stabilite pe teritoriul celeilalte părţi şi să fi obţinut un contract de prestare de servicii pentru o perioadă de cel mult 12 luni;

(b) persoanele fizice care intră pe teritoriul celeilalte părţi trebuie să deţină, la data depunerii unei cereri de intrare pe teritoriul celeilalte părţi, cel puţin şase ani de experienţă profesională în sectorul de activitate care face obiectul contractului;

(c) persoanele fizice care intră pe teritoriul celeilalte părţi trebuie să deţină:

(d) intrarea şi şederea temporară a persoanelor fizice pe teritoriul părţii în cauză nu depăşeşte o perioadă cumulativă de şase luni sau, în cazul Luxemburgului, de douăzeci şi cinci de săptămîni pe parcursul unei perioade de 12 luni sau pe durata contractului, luîndu-se în calcul perioada mai scurtă; şi

(e) accesul acordat în conformitate cu dispoziţiile prezentului articol se referă doar la activitatea de prestare de servicii care face obiectul contractului şi nu dă dreptul de profesare cu titlul profesional al părţii pe teritoriul căreia este prestat serviciul

	Secţiunea 5. Cadrul de reglementare

	Subsecţiunea 1. Reglementare internă
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	Domeniu de aplicare şi definiţii

(1) Următoarele discipline se aplică măsurilor implementate de Părţi cu privire la cerinţele şi procedurile de licenţiere, cerinţele şi procedurile de calificare care afectează:

(a) prestarea transfrontalieră de servicii;

(b) stabilirea pe teritoriul lor a persoanelor juridice şi fizice definite la articolul 203 alineatul (8) din prezentul acord;

(c) şederea temporară pe teritoriul lor a categoriilor de persoane fizice definite la articolul 214 alineatul (2) literele (a)-(e) din prezentul acord

	
	(2) În cazul prestării transfrontaliere de servicii, normele respective se aplică numai sectoarelor pentru care partea respectivă şi-a asumat angajamente specifice şi în măsura în care aceste angajamente specifice se aplică. În cazul stabilirii unei prezenţe comerciale, normele respective nu se aplică sectoarelor pentru care este prevăzută o limitare în conformitate cu anexele XXVII-A şi XXVII-E la prezentul acord. În cazul şederii temporare a persoanelor fizice, normele respective nu se aplică sectoarelor pentru care este prevăzută o limitare în conformitate cu anexele XXVII-C şi XXVII-D şi XXVII-G şi XXVII-H la prezentul acord

	
	(3) Normele respective nu se aplică măsurilor dacă acestea constituie limitări care fac obiectul programării

	
	(4) În sensul prezentei secţiuni: […]
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	Condiţiile de acordare a licenţelor şi de calificare

(1) Fiecare parte se asigură că măsurile referitoare la cerinţele şi procedurile în materie de acordare a licenţelor şi la cerinţele şi procedurile în materie de calificare se bazează pe criterii care împiedică autorităţile competente să îşi exercite competenţa lor de evaluare în mod arbitrar
	
	Asigurarea condiţiilor necesare pentru desfăşurarea procedurilor de licenţiere şi calificare în conformitate cu prevederile Acordului  de Asociere

	Ministerul Economiei,

Camera de

Licenţiere


	Pe parcurs
	

	
	(2) Criteriile menţionate la alineatul (1) sînt:

(a) proporţionale cu un obiectiv de politică publică;

(b) clare şi lipsite de ambiguităţi;

(c) obiective;

(d) prestabilite;

(e) făcute publice în prealabil; şi 

(f) transparente şi accesibile
	
	
	
	
	

	
	(3) O autorizaţie sau o licenţă se acordă de îndată ce se stabileşte, în urma unei examinări corespunzătoare, că au fost îndeplinite condiţiile pentru obţinerea unei autorizaţii sau a unei licenţe
	
	
	
	
	

	
	(4) Fiecare parte menţine sau instituie organe sau proceduri judiciare, arbitrale sau administrative care prevăd, la cererea unui antreprenor sau prestator de servicii afectat, o examinare promptă şi, în cazul în care este justificat, acţiunile corective corespunzătoare pentru deciziile administrative care aduc atingere stabilirii unei prezenţe comerciale, prestării transfrontaliere de servicii sau prezenţei temporare a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri. În cazurile în care aceste proceduri nu  independente faţă de organismul însărcinat să adopte decizia administrativă respectivă, fiecare parte se asigură că procedurile duc efectiv la o revizuire obiectivă şi imparţială
	
	
	
	
	

	
	(5) În cazul în care numărul licenţelor disponibile pentru o anumită activitate este limitat din cauza cantităţii reduse de resurse naturale sau din cauza capacităţii tehnice reduse, fiecare parte aplică o procedură de selecţie potenţialilor candidaţi care oferă garanţii depline în ceea ce priveşte imparţialitatea şi transparenţa, inclusiv, în special, o publicitate adecvată a deschiderii, desfăşurării şi încheierii procedurii
	
	
	
	
	

	
	(6) Sub rezerva dispoziţiilor prevăzute în prezentul articol, la stabilirea regulilor pentru procedura de selecţie, fiecare parte poate să ţină seama de obiectivele de politică publică, inclusiv de consideraţii legate de sănătate, siguranţă, protecţia mediului şi conservarea patrimoniului cultural
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	Procedurile de licenţiere şi calificare

(1) Procedurile şi formalităţile de acordare a licenţelor şi de calificare trebuie să fie clare, să fie făcute publice în prealabil şi să ofere solicitanţilor garanţia că cererea lor va fi tratată în mod obiectiv şi imparţial
	
	
	
	
	

	
	(2) Procedurile şi formalităţile de acordare a licenţelor şi de calificare trebuie să fie cît mai simple cu putinţă şi să nu complice sau să întîrzie în mod inutil prestarea serviciului. Eventualele taxe de licenţă  care pot decurge pentru solicitanţi ca urmare a cererii lor sînt rezonabile şi proporţionale cu costul procedurilor de autorizare în cauză
	
	
	
	
	

	
	(3) Fiecare parte se asigură că deciziile şi procedurile utilizate de autoritatea competentă în procesul de acordare a licenţei sau de autorizare sînt imparţiale faţă de toţi solicitanţii. Autoritatea competentă ar trebui să ajungă la decizia sa în mod independent şi nu fie răspunzătoare în faţa niciunui prestator de servicii pentru care este necesară o licenţă sau o autorizaţie
	
	
	
	
	

	
	(4) În cazul în care există anumite termene pentru depunerea cererilor, solicitantului trebuie să i se acorde un termen rezonabil pentru depunerea unei cereri. Autoritatea competentă iniţiază soluţionarea unei cereri fără întîrzieri nejustificate. În cazul în care este posibil, cererile ar trebui să fie acceptate în format electronic în aceleaşi condiţii de autenticitate ca documentele depuse pe suport de hîrtie
	
	
	
	
	

	
	(5) Fiecare parte se asigură că soluţionarea unei cereri, inclusiv luarea unei decizii finale, se încheie într-un termen rezonabil de la depunerea unei cereri complete. Fiecare parte depune toate eforturile pentru stabilirea unui termen normal de soluţionare a unei cereri

	
	
	
	
	

	
	(6) Autoritatea competentă, într-un termen rezonabil după primirea unei cereri pe care o consideră incompletă, îl informează pe solicitant, în măsura în care acest lucru este fezabil, identifică informaţiile suplimentare necesare pentru completarea cererii şi oferă ocazia de a corecta deficienţele
	
	
	
	
	

	
	(7) Ar trebui să fie acceptate copii legalizate, în cazul în care este posibil, în locul documentelor originale
	
	
	
	
	

	
	(8) În cazul în care o cerere este respinsă de autoritatea competentă, solicitantul este informat în scris şi fără întîrzieri nejustificate. În principiu, solicitantul este informat, de asemenea, la cerere, cu privire la motivele pentru care a fost respinsă cererea şi cu privire la termenul în care poate contesta decizia respectivă
	
	
	
	
	

	
	(9) Fiecare parte garantează că o licenţă sau o autorizaţie, odată acordată, intră în vigoare fără întîrzieri nejustificate, în conformitate cu clauzele şi condiţiile specificate
	
	
	
	
	

	Subsecţiunea 2. Dispoziţii de aplicare generală
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	Recunoaştere reciprocă 

(1) Nici o dispoziţie din prezentul capitol nu împiedică o parte să solicite ca persoanele fizice să deţină calificările necesare şi/sau experienţa profesională specificată pe teritoriul pe care este prestat serviciul, pentru sectorul de activitate în cauză
	
	
	
	
	

	
	(2) Fiecare parte încurajează organismele profesionale relevante să furnizeze Comitetului de asociere, reunit în configuraţia comerţ prevăzută la articolul 438 alineatul (4) din prezentul acord, recomandări privind recunoaşterea reciprocă, în vederea îndeplinirii, în totalitate sau în parte, de către antreprenori şi prestatori de servicii a criteriilor aplicate de fiecare parte pentru autorizarea, acordarea de licenţe, funcţionarea şi certificarea antreprenorilor şi prestatorilor de servicii, şi, în special, a serviciilor profesionale
	
	
	
	
	

	
	(3) După primirea unei recomandări menţionate la alineatul (2), Comitetul de asociere reunit în configuraţia comerţ examinează, într-un termen rezonabil, recomandarea în cauză pentru a stabili dacă este conformă cu prezentul acord şi, pe baza informaţiilor din recomandare, evaluează, în special: 

(a) măsura în care standardele şi criteriile aplicate de fiecare parte în materie de autorizare, acordare de licenţe, funcţionare şi certificare a prestatorilor de servicii şi a antreprenorilor sînt convergente; şi

(b) valoarea economică potenţială a unui acord de recunoaştere reciprocă
	
	
	
	
	

	
	(4) În cazul în care aceste cerinţe sînt îndeplinite, Comitetul de asociere reunit în configuraţia comerţ stabileşte măsurile necesare pentru angajarea de negocieri. Ulterior, părţile se angajează în negocieri, prin intermediul autorităţilor lor competente, privind un acord de recunoaştere reciprocă
	
	
	
	
	

	
	(5) Orice acord de recunoaştere reciprocă la care se face referire la alineatul (4) din prezentul articol trebuie să fie în conformitate cu dispoziţiile relevante ale Acordului OMC şi, în special, cu articolul VII din GATS
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	Transparenţa şi divulgarea informaţiilor confidenţiale

(1) Fiecare parte răspunde prompt tuturor cererilor de informaţii specifice prezentate de cealaltă parte cu privire la orice măsuri de aplicare generală sau acorduri internaţionale care intră în domeniul de aplicare al prezentului acord sau au un impact asupra acestuia. De asemenea, fiecare parte înfiinţează unul sau mai multe puncte de informare pentru a furniza, la cerere, informaţii specifice antreprenorilor şi prestatorilor de servicii ai celeilalte părţi cu privire la toate aceste aspecte. Părţile se informează reciproc cu privire la punctele lor de informare în termen de trei luni de la intrarea în vigoare a prezentului acord. Nu este necesar ca aceste puncte de informare să fie depozitare ale actelor cu putere de lege şi actelor administrative
	
	1. Stabilirea unui mecanism de coordonare şi monitorizare la nivel naţional, care să asigure interacţiunea promptă şi eficientă cu partenerii europeni vizaţi în contextul realizării schimbului de informaţii
	Ministerul Economiei,

Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene
	Pe parcurs


	

	
	
	
	2. Stabilirea punctelor de informare care să furnizeze date specifice antreprenorilor şi furnizorilor de servicii ai celeilalte Părţi
	
	Trimestrul IV,  2014


	

	
	
	
	3. Notificarea listei de puncte de informare stabilite de către UE
	
	Trimestrul I, 2015
	

	
	(2) Nici o dispoziţie din prezentul acord nu obligă vreo parte să furnizeze informaţii confidenţiale a căror divulgare ar împiedica asigurarea respectării legilor sau ar fi contrară interesului public ori ar aduce atingere intereselor comerciale legitime ale unor anumite întreprinderi publice sau private

	
	
	
	
	

	Subsecţiunea 3. Servicii informatice
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	Definirea serviciilor informatice

(1) În măsura în care comerţul cu servicii informatice este liberalizat în conformitate cu secţiunea 2 (Dreptul de stabilire), secţiunea 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) şi secţiunea 4 (Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri) din prezentul capitol, părţile respectă dispoziţiile din prezentul articol

	
	(2) CPC  84, codul Organizaţiei Naţiunilor Unite utilizat pentru descrierea serviciilor informatice şi conexe, acoperă funcţiile de bază utilizate pentru prestarea tuturor serviciilor informatice şi conexe:

(a) programe informatice, definite ca fiind ansambluri de instrucţiuni necesare pentru a permite computerelor să funcţioneze şi să comunice (inclusiv realizarea şi implementarea lor);

(b) prelucrare şi stocare de date; şi

(c) servicii conexe, precum serviciile de consultanţă şi de formare pentru personalul clienţilor.

Datorită dezvoltărilor tehnologice, aceste servicii sînt oferite din ce în ce mai mult sub formă de pachete de servicii conexe care pot include toate sau o parte dintre aceste funcţii de bază. De exemplu, serviciile precum găzduirea paginilor internet sau a domeniilor, extragerea datelor şi tehnologia Grid constau fiecare dintr-o combinaţie de funcţii de bază ale serviciilor informatice, servicii de extragere a datelor şi de calcul distributiv (Grid), fiecare constă dintr-o combinare a funcţiilor de bază ale serviciilor în domeniul informatic
	
	1. Implementarea Strategiei Naţionale de dezvoltare a societăţii informaţionale „Moldova Digitală 2020”
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte instituţii vizate
	2014-2020
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	
	2. Implementarea  Programul strategic de modernizare tehnologică a guvernării (e-Transformare)

	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte instituţii vizate
	Permanent
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	
	3. Aprobarea Strategiei de creştere a competitivităţii industriei tehnologiei informaţiei pe anii 2014-2022
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte instituţii vizate
	2014
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	
	4. Aprobarea legii cu privire la parcurile din industria tehnologiei informaţiei


	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	2014
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	
	5. Ajustarea/revizuirea Legii comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007


	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte instituţii vizate
	2014-2016
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	(3) Serviciile informatice şi conexe, indiferent dacă sînt sau nu prestate prin intermediul unei reţele, inclusiv prin internet, includ toate serviciile care oferă:

(a) consultare, strategie, analiză, planificare, specificare, proiectare, realizare, instalare, implementare, integrare, testare, corectarea erorilor, actualizare, suport tehnic, asistenţă tehnică, administrare a computerelor sau a sistemelor de computere;

(b) programe informatice, definite ca fiind ansambluri de instrucţiuni necesare pentru a permite computerelor să funcţioneze şi să comunice (între ele şi cu exteriorul), precum şi consultare, strategie, analiză, planificare, specificare, proiectare, realizare, instalare, implementare, integrare, testare, corectarea erorilor, actualizare, adaptare, întreţinere, suport tehnic, asistenţă tehnică, administrare sau utilizare a programelor informatice;suport, asistenţă tehnică, management sau utilizare de sau pentru programe de calculator; sau

(c) prelucrarea datelor, stocarea datelor, găzduirea datelor sau servicii de gestionare a bazelor de date;

(d) servicii de întreţinere şi reparaţii pentru maşini şi echipamente de birou, inclusiv computere; sau

(e) servicii de formare destinate personalului clienţilor, legate de programele informatice, computere sau sisteme de computere şi necuprinse în altă parte
	
	
	
	
	

	
	
	
	6. Elaborarea şi aprobarea actelor normative (inclusiv a normelor tehnice) necesare pentru aplicarea  Legii nr. 91 din 29 mai 2014 privind semnătura electronică şi documentul electronic
	Ministerul Tehnologiilor Informaţionale şi Comunicaţiilor
	2015


	

	
	
	
	7. Elaborarea proiectului de lege privind contractele la distanţă (inclusiv comerţul electronic)
	Ministerul Economiei,

Ministerul Tehnologiilor Informaţionale şi Comunicaţiilor


	2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	(4) Serviciile informatice şi conexe permit prestarea altor servicii (de exemplu, bancare) prin mijloace atît electronice, cît şi de alt tip. Cu toate acestea, există o diferenţă importantă între serviciul de intermediere (de exemplu, găzduirea paginilor web sau găzduirea aplicaţiilor) şi conţinutul sau serviciul de bază prestat pe cale electronică (de exemplu, servicii bancare). În astfel de cazuri, conţinutul sau serviciul de bază nu intră sub incidenţa CPC 84

	
	
	
	
	

	Subsecţiunea 4. Servicii poştale şi de curierat
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	Domeniu de aplicare şi definiţii

(1) Prezenta subsecţiune stabileşte principiile cadrului de reglementare pentru toate serviciile poştale şi de curierat liberalizate în conformitate cu secţiunea 2 (Dreptul de stabilire), secţiunea 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) şi secţiunea 4 (Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri) din prezentul capitol

	
	(2) În sensul prezentei subsecţiuni şi al secţiunii 2 (Dreptul de stabilire), secţiunii 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) şi secţiunii 4 (Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri) din prezentul capitol:

(a) „licenţă” înseamnă o autorizaţie acordată de o autoritate de reglementare unui anumit prestator de servicii, a cărei obţinere este obligatorie înainte de prestarea unui anumit serviciu;

(b) „serviciu universal” înseamnă prestarea permanentă a unui serviciu poştal de calitate specificată în orice punct al teritoriului unei părţi la preţuri rezonabile pentru toţi utilizatorii

	226
	Prevenirea practicilor anticoncurenţiale în sectorul poştal şi de curierat 
Sînt menţinute sau introduse măsuri adecvate pentru a împiedica prestatorii care, separat sau împreună, au capacitatea să influenţeze în mod considerabil condiţiile de participare (legate de preţ şi ofertă) pe piaţa relevantă a serviciilor poştale şi de curierat, ca urmare a utilizării poziţiei lor pe piaţă, să adopte sau să continue utilizarea de practici anticoncurenţiale
	
	Adoptarea legii poştei (aliniată la Directiva 97/67/CE privind normele comune pentru dezvoltarea pieţei interne a serviciilor poştale ale Comunităţii şi îmbunătăţirea calităţii serviciilor)
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Trimestrul IV, 2014


	În limitele resurselor bugetare
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	Serviciu universal 

Fiecare parte are dreptul să definească tipul de obligaţii de serviciu universal pe care doreşte să le menţină. Aceste obligaţii nu vor fi considerate ca fiind anticoncurenţiale în sine, cu condiţia să fie gestionate într-un mod transparent, nediscriminatoriu şi neutru din punctul de vedere al concurenţei şi să nu fie mai constrîngătoare decît este necesar pentru tipul de serviciu universal definit de către părţi
	
	Adoptarea legii poştei
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare
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	Licenţe 

(1) Obţinerea unei licenţe poate fi obligatorie numai pentru serviciile care fac parte din domeniul de aplicare al serviciului universal
	
	1. Adoptarea legii poştei

	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Trimestrul IV, 2014


	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	2. Asigurarea includerii principiilor UE privind licenţierea în procesul de elaborare şi aprobare a regulamentului privind serviciul universal

	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei


	2015
	

	
	(2) Acolo unde este necesară o licenţă, se vor face publice următoarele:

(a) toate criteriile de obţinere a licenţei şi termenul necesar în mod normal pentru luarea unei decizii cu privire la o cerere de licenţă; şi

(b) clauzele şi condiţiile licenţelor
	
	
	
	
	

	
	(4) Motivele pentru refuzul unei licenţe vor fi comunicate solicitantului, la cerere. Fiecare parte stabileşte, prin intermediul unui organism independent, procedura aferentă căilor de atac. Această procedură va fi transparentă, nediscriminatorie şi bazată pe criterii obiective
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	Independenţa organismului de reglementare 

Organismul de reglementare este distinct din punct de vedere juridic de orice prestator de servicii poştale şi de curierat şi nu este răspunzător în faţa acestor prestatori. Deciziile organismului de reglementare şi procedurile utilizate de acesta sînt imparţiale faţă de toţi operatorii de piaţă
	
	Adoptarea legii poştei 


	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	Trimestrul IV, 2014


	În limitele resurselor bugetare
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	Apropierea treptată 

Fiecare parte recunoaşte importanţa apropierii treptate a legislaţiei existente şi viitoare a Republicii Moldova de lista acquis-ului Uniunii prevăzută în anexa XXVIII-C la prezentul acord
	2.5. Comerț și chestiuni legate de comerț (DCFTA)
Dreptul de stabilire, comerțul cu servicii și comerțul electronic
- Părțile vor continua dialogul privind dreptul de stabilire, comerțul cu servicii și comerțul electronic în conformitate cu dispozițiile Acordului de Asociere. Mai mult ca atât,  Părțile se vor pregăti pentru implementarea angajamentelor în domeniul serviciilor, conform celor prevăzute în Anexele relevante la Acordul de Asociere
	
	
	
	

	
	Anexa XXVIII-C la prezentul acord:

Directiva 97/67/CE privind normele comune pentru dezvoltarea pieţei interne a serviciilor poştale ale Comunităţii şi îmbunătăţirea calităţii serviciului


	1. Promovarea adoptării Legii poştei (aliniată la Directiva 97/67/CE privind normele comune pentru dezvoltarea pieţei interne a serviciilor poştale ale Comunităţii şi îmbunătăţirea calităţii serviciilor)
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	Trimestrul IV, 2014


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	2. Aprobarea proiectului de hotărîre a Guvernului pentru aprobarea Regulilor privind prestarea serviciilor poştale
	
	
	

	
	Directiva 2002/39/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 10 iunie 2002 de modificare a Directivei 97/67/CE privind continuarea deschiderii spre concurenţă a serviciilor poştale ale Comunităţii
	Ajustarea/revizuirea ulterioară a Legii poştei în vederea includerii prevederilor Directivei 2008/6/CE
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Pe parcurs


	Din surse

proprii de finanţare

	
	Directiva 2008/6/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 20 februarie 2008 de modificare a Directivei 97/67/CE cu privire la realizarea integrală a pieţei interne a serviciilor poştale ale Comunităţii
	Ajustarea/revizuirea ulterioară a Legii poştei nr.463-XIII din 18 mai 1995 în vederea includerii prevederilor Directivei 2008/6/CE
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Pe parcurs


	Din surse

proprii de finanţare

	Subsecţiunea 5. Reţele şi servicii de comunicaţii electronice
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	Domeniu de aplicare şi definiţii

(1) Prezenta subsecţiune stabileşte principiile cadrului de reglementare pentru toate serviciile de comunicaţii electronice liberalizate în conformitate cu secţiunea 2 (Dreptul de stabilire), secţiunea 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) şi secţiunea 4 (Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri) din prezentul capitol

	
	(2) În sensul prezentei subsecţiuni şi al secţiunilor 2 (Dreptul de stabilire), secţiunea 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) şi secţiunea 4 (Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri) din prezentul capitol: […]
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	Autoritatea de reglementare

(1) Fiecare parte garantează că autorităţile de reglementare pentru serviciile de comunicaţii electronice sînt distincte din punct de vedere juridic şi independente din punct de vedere funcţional de orice prestator de servicii de comunicaţii electronice. În cazul în care una dintre părţi păstrează dreptul de proprietate sau controlul asupra unui prestator de servicii care furnizează reţele sau servicii de comunicaţii electronice, partea respectivă asigură separarea structurală efectivă a funcţiei de reglementare, pe de o parte, de activităţile legate de dreptul de proprietate sau control, pe de altă parte
	
	Promovarea modificărilor de rigoare la Legea comunicaţiilor electronice nr. 241-XVI din 15 noiembrie 2007 în vederea aducerii ei în corespundere cu prevederile secţiunii respective
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2014-2016
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	(2) Fiecare parte garantează că autoritatea de reglementare dispune de competenţe suficiente pentru a reglementa sectorul. Sarcinile pe care trebuie să şi le asume autoritatea de reglementare sînt făcute publice într-o formă accesibilă şi clară, în special în cazul în care respectivele sarcini sînt încredinţate mai multor organisme
	
	
	
	
	

	
	(3) Fiecare parte garantează că deciziile autorităţilor de reglementare şi procedurile utilizate de acestea sînt imparţiale faţă de toţi operatorii de pe piaţă şi transparente
	
	
	
	
	

	
	(4) Autoritatea de reglementare are competenţa de a realiza o analiză a pieţelor de produse şi servicii relevante care ar putea face obiectul unei reglementări ex ante. În cazul în care autoritatea de reglementare trebuie să stabilească, în temeiul articolului 234 din prezentul acord, dacă să impună, să menţină, să modifice sau să retragă obligaţii, aceasta stabileşte pe baza unei analize a pieţei dacă piaţa relevantă este efectiv competitivă
	
	
	
	
	

	
	(5) În cazul în care autoritatea de reglementare stabileşte că o piaţă relevantă nu este efectiv competitivă, aceasta identifică şi desemnează prestatori de servicii cu putere semnificativă pe piaţa respectivă şi impune, menţine sau modifică obligaţiile specifice de reglementare menţionate la articolul 234 din prezentul acord, după caz. Atunci cînd autoritatea de reglementare stabileşte că o piaţă este efectiv competitivă, aceasta nu impune şi nu menţine niciuna dintre obligaţiile de reglementare menţionate la articolul 234 din prezentul acord
	
	
	
	
	

	
	(6) Fiecare parte garantează că un prestator de servicii afectat de decizia unei autorităţi de reglementare are dreptul de a contesta decizia respectivă în faţa unui organism competent şi independent de părţile implicate în luarea deciziei. Fiecare parte garantează că se ţine seama în mod corespunzător de fondul cauzei. Pînă la pronunţarea hotărîrii în calea de atac, decizia autorităţii de reglementare rămîne valabilă, cu excepţia cazului în care organismul care soluţionează calea de atac decide altfel. În cazul în care organismul care soluţionează calea de atac nu este o instanţă de tip judiciar, acesta furnizează întotdeauna în scris motivele care stau la baza deciziilor luate, iar acestea fac, de asemenea, obiectul unei reexaminări din partea unei autorităţi judiciare imparţiale şi independente. Deciziile luate de organismele care soluţionează calea de atac sînt puse efectiv în aplicare
	
	
	
	
	

	
	(7) Fiecare parte garantează că, atunci cînd autorităţile de reglementare intenţionează să ia măsuri legate de dispoziţiile prezentei subsecţiuni, cu un impact semnificativ asupra pieţei relevante, acestea oferă părţilor interesate posibilitatea de a formula observaţii cu privire la proiectul de măsură într-un termen rezonabil. Autorităţile de reglementare îşi publică procedurile de consultare. Rezultatele procedurii de consultare sînt puse la dispoziţia publicului, exceptînd cazurile în care există informaţii confidenţiale
	
	
	
	
	

	
	(8) Fiecare parte se asigură că prestatorii de servicii care furnizează reţele şi servicii de comunicaţii electronice transmit toate informaţiile necesare, inclusiv cele financiare, astfel încît autorităţile de reglementare să garanteze conformitatea cu dispoziţiile prezentei subsecţiuni sau cu dispoziţiile deciziilor adoptate în temeiul prezentei subsecţiuni. Prestatorii respectivi furnizează aceste informaţii rapid şi la cerere, respectînd termenele şi nivelul de detaliere solicitat de autoritatea de reglementare. Informaţiile solicitate de autoritatea de reglementare sînt proporţionale cu sarcina pe care o are de îndeplinit. Autoritatea de reglementare îşi motivează cererea de informaţii
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	Autorizaţia de prestare a serviciilor de comunicaţii electronice

(1) Fiecare parte se asigură că prestarea serviciilor este autorizată, cît mai mult posibil, în urma unei simple notificări
	
	1. Promovarea modificărilor de rigoare la Legea comunicaţiilor electronice  nr. 241-XVI din 15 noiembrie 2007 în vederea aducerii ei în corespundere cu prevederile secţiunii respective 
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2014-2016


	În limitele resurselor bugetare

	
	(2) Fiecare parte se asigură că obţinerea unei licenţe poate fi necesară pentru a aborda aspecte legate de atribuirea de numere şi frecvenţe. Clauzele şi condiţiile unei astfel de licenţe sînt făcute publice
	
	2. 
	
	
	

	
	
	
	2. Adoptarea  legii cu privire la modificarea şi completarea Legii comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Trimestrul IV, 2014


	În limitele resurselor bugetare

	
	(3) Fiecare parte se asigură că, în cazul în care este necesară o licenţă:

(a) toate criteriile de acordare a licenţei şi termenul rezonabil necesar în mod normal pentru luarea unei decizii cu privire la o cerere de licenţă sînt făcute publice;

(b) motivele care stau la baza refuzului de acordare a unei licenţe se comunică în scris solicitantului, la cerere;
(c) în cazul în care i se refuză în mod incorect acordarea unei licenţe, solicitantul are posibilitatea să conteste refuzul în faţa unui organism competent; şi

(d) taxele de licenţă  solicitate de oricare dintre părţi pentru acordarea unei licenţe nu depăşesc costurile administrative pe care le presupun în mod normal gestionarea, controlul şi exploatarea licenţelor aplicabile. Taxele de licenţă pentru utilizarea spectrului de frecvenţe radio şi a resurselor de numerotare nu fac obiectul cerinţelor de la prezentul alineat
	
	3. Implementarea Programului de management al spectrului de frecvenţe radio pe anii 2013-2020, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr. 116 din 11 februarie 2013
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	2014-2016
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	
	4. Aplicarea Regulamentului privind regimul de autorizare generală şi eliberare a licenţelor de utilizare a resurselor limitate pentru furnizarea reţelelor şi serviciilor publice de comunicaţii electronice, aprobat prin Hotărîrea Consiliului de administraţie al Agenţiei Naţionale pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei nr. 57 din 21 decembrie 2010 
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	Pe parcurs


	

	
	
	
	5. Implementarea Programului de management al spectrului de frecvenţe radio pe anii 2013-2020, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr. 116 din 11 februarie 2013
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare
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	Acces şi interconectare

(1) Fiecare parte se asigură că orice prestator de servicii autorizat să ofere servicii de comunicaţii electronice are dreptul şi obligaţia de a negocia accesul şi interconectarea cu alţi furnizori de reţele şi servicii publice de comunicaţii electronice. Accesul şi interconectarea ar trebui convenite, în principiu, pe baza unor negocieri comerciale între prestatorii de servicii în cauză
	
	1. Implementarea Strategiei naţionale de dezvoltare a societăţii informaţionale „Moldova Digitală 2020”, pilonul I: Infrastructură şi acces – îmbunătăţirea conectivităţii şi accesului la reţea


	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte instituţii guvernamentale vizate
	2014-2020


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse



	
	
	
	2. Promovarea modificărilor de rigoare la Legea comunicaţiilor electronice  nr. 241-XVI din 15 noiembrie 2007 în vederea aducerii în concordanţă cu prevederile secţiunii respective

	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor, Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţie
	2014-2016


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse



	
	(2) Fiecare parte se asigură că prestatorii de servicii care obţin informaţii de la un alt prestator în timpul procesului de negociere a acordurilor de interconectare utilizează respectivele informaţii doar în scopul pentru care acestea au fost oferite şi respectă întotdeauna confidenţialitatea informaţiilor transmise sau păstrate
	
	
	
	
	

	
	(4) Fiecare parte se asigură că un prestator de servicii care solicită interconectarea cu un prestator de servicii desemnat drept prestator cu putere semnificativă pe piaţă poate recurge, în orice moment sau după un interval de timp rezonabil care a fost făcut public, la un organism naţional independent, care poate fi un organism de reglementare, menţionat la articolul 231 alineatul (2) litera (d) din prezentul acord, pentru soluţionarea litigiilor legate de clauzele şi condiţiile privind interconectarea şi/sau accesul
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	Resurse limitate 

(1) Fiecare parte se asigură că orice procedură pentru atribuirea şi utilizarea resurselor limitate, inclusiv a frecvenţelor, numerelor şi a drepturilor de trecere, se desfăşoară într-un mod obiectiv, proporţional, prompt, transparent şi nediscriminatoriu. Informaţiile privind situaţia actuală a benzilor de frecvenţă atribuite se pun la dispoziţia publicului, fără a fi însă necesară identificarea detaliată a frecvenţelor atribuite pentru utilizări specifice cu caracter guvernamental
	
	1. Modificarea de către Comisia de stat pentru frecvenţe radio a Tabelului naţional de atribuire a benzilor de frecvenţă prin excluderea coloanei „Utilizare” şi introducerea coloanei „Aplicaţii”
	Comisia de stat pentru frecvenţe radio,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţii
	Trimestrul IV, 2016


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse



	
	
	
	2. Aplicarea Deciziei ECC/CEPT-ECC/DEC/(06)07 din 1 decembrie 2006 „Privind utilizarea armonizată a sistemelor GSM la bordul aeronavelor în benzile de frecvenţe 1710-1785 şi 1805-1880 MHz”
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Permanent


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	(2) Fiecare parte garantează gestionarea eficientă a frecvenţelor radio pentru serviciile de comunicaţii electronice pe teritoriul său pentru a asigura utilizarea efectivă şi eficientă a spectrului de frecvenţe radio. În cazul în care cererea de frecvenţe specifice depăşeşte disponibilitatea acestora, se recurge la proceduri adecvate şi transparente pentru atribuirea acestor frecvenţe, cu scopul de a optimiza utilizarea lor şi de a facilita dezvoltarea concurenţei

	
	
	
	
	

	
	(3) Fiecare parte se asigură că atribuirea resurselor naţionale de numerotare şi gestionarea planurilor naţionale de numerotare intră în sfera de competenţă a autorităţii de reglementare.
	
	
	
	
	

	
	
	
	3. Implementarea Programului de management al spectrului de frecvenţe radio pe anii 2013-2020, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr.116 din 11 februarie 2013
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2014-2020
	În limitele resurselor bugetare

	
	(4) În cazul în care autorităţile publice sau locale păstrează dreptul de proprietate sau controlul asupra prestatorilor de servicii care furnizează reţele şi/sau servicii publice de comunicaţii, trebuie asigurată separarea structurală efectivă a funcţiei de atribuire a drepturilor de trecere, pe de o parte, de activităţile legate de dreptul de proprietate sau de control, pe de altă parte
	
	
	
	
	

	
	
	
	4. Elaborarea şi implementarea Programului de dezvoltare a reţelelor fixe în bandă largă pe anii 2014-2020
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	2014-2020
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	
	5. Elaborarea şi implementarea Programului de dezvoltare a reţelelor mobile în bandă largă pe anii 2014-2020.
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	2014-2020
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse
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	Serviciu universal

(1) Fiecare parte are dreptul să definească tipul de obligaţii de serviciu universal pe care doreşte să le menţină

	
	(2) Aceste obligaţii nu vor fi considerate ca fiind anticoncurenţiale în sine, cu condiţia să fie gestionate într-un mod transparent, obiectiv şi nediscriminatoriu. Gestionarea acestor obligaţii este, de asemenea, neutră din punctul de vedere al concurenţei şi nu este mai constrîngătoare decît este necesar pentru tipul de serviciu universal definit de fiecare parte

	
	(3) Fiecare parte se asigură că toţi prestatorii de servicii sînt eligibili pentru a furniza serviciul universal şi că niciun prestator de servicii nu este exclus a priori. Desemnarea se face printr-un mecanism eficient, transparent, obiectiv şi nediscriminatoriu. Fiecare parte evaluează, după caz, dacă furnizarea serviciului universal reprezintă o sarcină nejustificată pentru organizaţia (organizaţiile) desemnată (desemnate) să furnizeze serviciul universal. În cazul în care acest lucru se justifică ca urmare a efectuării evaluării menţionate anterior şi ţinînd seama de eventualul avantaj pe piaţă de care beneficiază o organizaţie care oferă serviciul universal, autorităţile de reglementare stabilesc dacă este necesar un mecanism destinat să ofere despăgubiri prestatorului (prestatorilor) de servicii în cauză sau să repartizeze costul net al obligaţiilor de serviciu universal

	
	(4) Fiecare parte se asigură că:

(a) sînt puse la dispoziţia tuturor utilizatorilor anuare care conţin o listă completă a abonaţilor, tipărite, electronice sau în ambele versiuni, actualizate periodic, cel puţin o dată pe an; şi

(b) organismele care oferă serviciile menţionate la litera (a) aplică principiul nediscriminării atunci cînd prelucrează informaţiile care le-au fost furnizate de alte organizaţii
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	Furnizarea transfrontalieră de servicii de comunicaţii electronice

Niciuna dintre părţi nu poate solicita unui furnizor de servicii al celeilalte părţi să îşi stabilească o prezenţă comercială sau orice formă de prezenţă ori să fie rezident pe teritoriul său, ca o condiţie pentru prestarea transfrontalieră de servicii
	
	Promovarea modificărilor de rigoare la Legea comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	2014-2016
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse
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	Confidenţialitatea informaţiilor
Fiecare parte asigură confidenţialitatea comunicaţiilor electronice şi a traficului de date aferent, efectuate prin intermediul unei reţele publice de comunicaţii, şi a serviciilor de comunicaţii electronice disponibile pentru public, fără a restrînge comerţul cu servicii
	
	1. Revizuirea, în conformitate cu Strategia naţională în domeniul protecţiei datelor cu caracter personal pentru anii 2013-2018 şi  Planul de acţiuni privind implementarea acesteia, aprobate prin Legea nr.229 din 10 octombrie 2013, a legislaţiei naţionale în domeniul comunicaţiilor electronice, în vederea modificării şi implementării în sistemul juridic naţional al normelor specifice acquis-lui european pentru sectorul telecomunicaţiilor referitoare la protecţia datelor cu caracter personal şi protejarea confidenţialităţii în sectorul comunicaţiilor electronice
	Centrul Naţional pentru Protecţia Datelor cu Caracter Personal,
Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	Trimestrul IV, 2014


	În limitele resurselor bugetare

	
	
	
	2. Elaborarea instrucţiunilor (liniilor directorii) privind prelucrarea datelor cu caracter personal şi protecţia vieţii private în sectorul comunicaţiilor electronice
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
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	Litigii între furnizorii de servicii 

(1) Fiecare parte se asigură că, în cazul unui litigiu între prestatorii de reţele sau servicii de comunicaţii electronice în legătură cu drepturile şi obligaţiile menţionate în prezentul capitol, autoritatea de reglementare în cauză pronunţă, la cererea uneia dintre părţi, o decizie cu caracter obligatoriu pentru a soluţiona litigiul în cel mai scurt timp posibil şi în orice caz în termen de patru luni
	
	1. Promovarea modificărilor de rigoare la Legea comunicaţiilor electronice nr. 241-XVI din 15 noiembrie 2007 în vederea aducerii în corespundere cu prevederile secţiunii respective
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor, Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2014-2016


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	(2) Decizia autorităţii de reglementare este pusă la dispoziţia publicului, ţinînd seama de cerinţele privind secretele de afaceri. Prestatorii de servicii în cauză primesc o expunere completă a motivelor pe care se bazează decizia
	
	2. Aplicarea Regulamentului privind procedura de soluţionare a litigiilor din domeniul comunicaţiilor electronice, aprobat prin Hotărîrea Consiliului de administraţie al Agenţiei Naţionale pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei nr.54 din 24 septembrie 2013


	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei


	Ad-hoc
	

	
	(3) Atunci cînd un astfel de litigiu vizează prestarea transfrontalieră de servicii, autorităţile de reglementare în cauză îşi coordonează eforturile pentru a ajunge la soluţionarea litigiului
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	Apropierea treptată

Fiecare parte recunoaşte importanţa apropierii treptate a legislaţiei existente şi viitoare a Republicii Moldova de acquis-ul Uniunii menţionat în lista prevăzută în anexa XXVIII B la prezentul acord

	
	Directiva 2002/21/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 7 martie 2002 privind un cadru de reglementare comun pentru reţelele şi serviciile de comunicaţii electronice (Directiva-cadru), astfel cum a fost modificată prin Directiva 2009/140/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din                25 noiembrie 2009
Se aplică următoarele dispoziţii ale Directivei 2002/21/CE:

– consolidarea capacităţii administrative şi a independenţei autorităţii naţionale de reglementare în domeniul comunicaţiilor electronice;

–
stabilirea procedurilor de consultare publică pentru măsurile de reglementare noi;

–
instituirea unor mecanisme eficiente de atac împotriva deciziilor autorităţii naţionale de reglementare în domeniul comunicaţiilor electronice;
–
definirea pieţelor relevante de produse şi servicii din sectorul comunicaţiilor electronice care sînt susceptibile reglementării ex-ante şi analiza acestor pieţe, cu scopul de a stabili dacă pe acestea există o putere de piaţă semnificativă (SMP)
	1. Întreprinderea măsurilor pentru transpunerea în legislaţia naţională a prevederilor directivei date (ajustarea/revizuirea Legii comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007)
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei


	2014-2015


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	2. Adoptarea legii privind accesul pe proprietăţi şi utilizarea partajată a infrastructurii asociate reţelelor publice de comunicaţii electronice
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	Directiva 2002/19/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 7 martie 2002 privind accesul la reţelele de comunicaţii electronice şi la infrastructura asociată, precum şi interconectarea acestora (Directiva privind accesul), astfel cum a fost modificată prin Directiva 2009/140/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 25 noiembrie 2009
Pe baza analizei de piaţă, efectuate în conformitate cu directiva-cadru, autoritatea naţională de reglementare în domeniul comunicaţiilor electronice impune operatorilor care s-au dovedit a avea putere semnificativă pe piaţă (SMP) pe pieţele relevante, obligaţii de reglementare adecvate, cu privire la:

-  accesul la şi utilizarea infrastructurilor specifice de reţea;
- controlul preţurilor privind accesul şi tarifele de interconectare, inclusiv obligaţiile în funcţie de costuri;
- transparenţă, nondiscriminare şi separarea contabilă
Directiva 2002/20/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 7 martie 2002 privind autorizarea reţelelor şi serviciilor de comunicaţii electronice (Directiva privind autorizarea), astfel cum a fost modificată prin Directiva 2009/140/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 25 noiembrie 2009
Se aplică următoarele dispoziţii ale Directivei 2002/20/CE:

- punerea în aplicare a unui regulament care să prevadă autorizaţii generale şi să limiteze nevoia de licenţe individuale în cazuri specifice, justificate în mod corespunzător.
	1. Întreprinderea măsurilor pentru transpunerea în legislaţia naţională a prevederilor directivei date (ajustarea/revizuirea Legii comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007)
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2014-2016


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	2. Implementarea Programului de management al spectrului de frecvenţe radio pe anii 2013-2020, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr.116 din 11 februarie 2013
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	Pe parcurs
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	3. Elaborarea şi implementarea Programului de dezvoltare a reţelelor mobile în bandă largă pe anii 2014-2020
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	2014-2020


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	Directiva 2002/22/CE a Parlamentului European şi a Directiva 2002/22/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 7 martie 2002 privind serviciul universal şi drepturile utilizatorilor cu privire la reţelele şi serviciile electronice de comunicaţii (directiva privind serviciul universal), astfel cum a fost modificată prin Directiva 2009/136/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 25 noiembrie 2009
Se aplică următoarele dispoziţii ale respectivei directive:

- punerea în aplicare a Regulamentului privind obligaţiile de serviciu universal (USO), inclusiv stabilirea unor mecanisme pentru calculul preţurilor şi finanţare;
- asigurarea respectării intereselor şi drepturilor utilizatorilor, în special prin introducerea portabilităţii numerelor şi numărului unic european pentru apeluri de urgenţă 112
	1. Întreprinderea măsurilor pentru transpunerea în legislaţia naţională a prevederilor directivei date (ajustarea/revizuirea Legii comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007)
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2014-2016


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	2. Adoptarea legii cu privire la organizarea şi funcţionarea Serviciului naţional unic pentru apelurile de urgenţă 112
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Trimestrul II, 2014
	În limitele resurselor bugetare şi alte surse

	
	
	3. Elaborarea şi aprobarea Programului naţional de implementare a serviciului universal în domeniul comunicaţiilor electronice în Republica Moldova pentru anii 2014-2020
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2015
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	4. Elaborarea şi aprobarea regulamentului privind implementarea Serviciului universal
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	5. Elaborarea metodologiei de calculare a costului net al îndeplinirii obligaţiilor de furnizare a Serviciului universal şi aprobarea acesteia de către Guvern
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	6. Stabilirea cotei de contribuţii obligatorii care urmează să fie achitate de către furnizorii de reţele şi servicii de comunicaţii electronice în fondul serviciului universal
	Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	Anual
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	7. Elaborarea Programului naţional de implementare a Serviciului de urgenţă 112
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte instituţii vizate
	2015
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	8. Efectuarea unui studiu de fezabilitate, care va include:

- studiul reţelelor publice de comunicaţii electronice pe ţară (telefonia fixă, telefonia mobilă, ISP) în scopul determinării stării lor şi a posibilităţii de recepţionare a apelurilor de urgenţă utilizînd un singur număr de urgenţă 112;

- analiza economico-financiară şi costurile privind crearea Serviciului 112;

- elaborarea conceptului tehnic al Sistemului informaţional automatizat al Serviciului 112
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	2015
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	9. Elaborarea Regulamentului, structurii, efectivului-limită şi statelor de personal ale Serviciului 112
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	2015
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	10. Elaborarea regulamentului şi crearea comitetului coordonator interdepartamental pentru asigurarea interacţiunii dintre Serviciul 112 şi serviciile specializate de urgenţă


	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte instituţii vizate
	2015
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	11. Crearea Serviciului naţional unic pentru apelurile de urgenţă 112
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	Trimestrul IV, 2015
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	12. Elaborarea regulamentului de interacţiune dintre Serviciul 112 şi serviciile specializate de urgenţă
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte instituţii vizate
	Trimestrul IV, 2015
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	Directiva 2002/77/CE a Comisiei din 16 septembrie 2002 privind concurenţa pe pieţele de reţele şi servicii de comunicaţii electronice
	Întreprinderea măsurilor pentru transpunerea în legislaţia naţională a prevederilor directivei date (ajustarea/revizuirea Legii comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007)
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2014-2015


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	Directiva 2002/58/CE a Parlamentului European şi a Parlamentului European şi a Consiliului din 12 iulie 2002 privind prelucrarea datelor cu caracter personal şi protecţia vieţii private în sectorul comunicaţiilor electronice (Directiva asupra confidenţialităţii şi comunicaţiilor electronice), astfel cum a fost modificată prin Directiva 2009 / 136/CE al Parlamentului European şi al Consiliului din 25 noiembrie 2009
Se aplică următoarele dispoziţii ale acestei directive:

- punerea în aplicare a unui Regulament pentru a asigura protecţia drepturilor şi libertăţilor fundamentale, şi în special a dreptului la viaţă privată, în ceea ce priveşte prelucrarea datelor cu caracter personal în sectorul comunicaţiilor electronice şi pentru a asigura libera circulaţie a acestor date, precum şi a echipamentelor şi serviciilor de comunicaţii electronice

Notă. Modificarea actelor menţionate în pct.2 şi 3 urmează a fi realizată în conformitate cu Hotărîrea Curţii de Justiţie a UE prin care Directiva 2006/24/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 15 martie 2006 privind păstrarea datelor generate sau prelucrate în legătură cu furnizarea serviciilor de comunicaţii electronice accesibile publicului sau de reţele de comunicaţii publice şi de modificare a Directivei 2002/58/CE este declarată nevalidă
	1. Implementarea Legii nr. 133 din 8 iulie 2011 privind protecţia datelor cu caracter personal
	Centrul Naţional pentru Protecţia Datelor cu Caracter Personal
	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	2. Întreprinderea măsurilor pentru transpunerea în legislaţia naţională a prevederilor directivei date (ajustarea/revizuirea Legii comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007)
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei,

Centrul Naţional pentru Protecţia Datelor cu Caracter Personal


	2014-2015


	În limitele resurselor bugetare



	
	
	3. Aprobarea legii pentru modificarea şi completarea Legii nr. 20-XVI din 3 februarie 2009 privind prevenirea şi combaterea criminalităţii informatice
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Centrul Naţional pentru Protecţia Datelor cu Caracter Personal,

Procuratura Generală
	Trimestrul II, 2017
	În limitele resurselor bugetare

	
	Decizia 676/2002/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 7 martie 2002 privind cadrul de reglementare pentru politica de gestionare a spectrului de frecvenţe radio în Comunitatea Europeană 
Se aplică următoarele dispoziţii ale acestei directive:

- adoptarea unei politici de reglementare şi asigurarea disponibilităţii armonizate şi utilizării eficiente a spectrului de frecvenţe radio
	1. Implementarea Programului de management al spectrului de frecvenţe radio pe anii 2013-2020, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr.116 din 11 februarie 2013
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	2014-2016

(termenul de transpunere –

2 ani)
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	2. Aprobarea proiectului hotărîrii de Guvern privind Programul de tranziţie de la televiziunea analogică terestră la televiziunea digitală terestră
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	Decizia 2008/294/CE a Comisiei din 7 aprilie 2008 privind condiţiile armonizate de utilizarea spectrului de frecvenţe pentru exploatarea serviciilor de comunicaţii mobile la bordul aeronavelor (servicii CMA) în Comunitate
	1. Aplicarea Deciziei ECC/CEPT-ECC/DEC/(06)07 din  1 decembrie 2006 „Privind utilizarea armonizată a sistemelor GSM la bordul aeronavelor în benzile de frecvenţe 1710-1785 şi 1805-1880 MHz”
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Permanent


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	2. Aplicarea Deciziei ECC/CEPT-ECC/DEC/(06)07 din  1 decembrie 2006 „Privind utilizarea armonizată a sistemelor GSM la bordul aeronavelor în benzile de frecvenţe 1710-1785 şi 1805-1880 MHz”
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Permanent


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	Directiva 1999/5/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 9 martie 1999 privind echipamentele hertziene şi echipamentele terminale de telecomunicaţii şi recunoaşterea reciprocă a conformităţii acestora
	Aplicarea Reglementării tehnice ,,Echipamente radio, echipamente terminale de telecomunicaţii şi recunoaşterea conformităţii acestora”, aprobate prin Hotărîrea Guvernului nr.1274 din 23 noiembrie 2007
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Permanent


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	Directiva 2000/31/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2000 privind anumite aspecte juridice ale serviciilor societăţii informaţionale, în special ale comerţului electronic, pe piaţa internă (Directiva privind comerţul electronic)
Se aplică următoarele dispoziţii ale respectivei directive:

- impulsionarea dezvoltării e-comerţului;

- eliminarea obstacolelor din calea furnizării transfrontaliere a serviciilor societăţii informaţionale;

- asigurarea securităţii juridice pentru furnizorii de servicii ale societăţii informaţionale;
- armonizarea limitărilor la răspunderea furnizorilor de servicii care acţionează în calitate de intermediari, atunci cînd furnizează servicii de simplă transmitere, caching sau hosting, nu prevede nici o obligaţie generală de a monitoriza
	1. Întreprinderea măsurilor pentru transpunerea în legislaţia naţională a prevederilor directivei date (ajustarea/revizuirea Legii comunicaţiilor electronice nr.241-XVI din 15 noiembrie 2007)
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor, Agenţia Naţională pentru Reglementare în Comunicaţii Electronice şi Tehnologia Informaţiei
	Trimestrul II, 2015


	În limitele resurselor bugetare

	
	
	2. Elaborarea şi aprobarea actelor normative necesare (inclusiv a normelor tehnice) pentru aplicarea  Legii nr. 91 din 29 mai 2014 privind semnătura electronică şi documentul electronic
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	2015
	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	
	
	3. Elaborarea proiectului de lege privind contractele la distanţă (inclusiv comerţul electronic)
	Ministerul Economiei,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	4. Perfectarea cadrului normativ cu privire la  comerţul electronic
	Ministerul Economiei,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Trimestrul IV, 2014
	În limitele resurselor bugetare

	
	Directiva 2003/98/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 17 noiembrie 2003 privind reutilizarea informaţiilor din sectorul public
	Notă. Implementată prin Legea nr. 305 din 26 decembrie 2012 cu privire la reutilizarea informaţiilor din sectorul public
	
	
	

	
	
	1. Aplicarea Hotărîrii Guvernului nr. 886 din 8 noiembrie 2013 „Pentru aprobarea Normelor metodologice de aplicare a Legii nr. 305 din 26 decembrie 2012 cu privire la reutilizarea informaţiilor din sectorul public”
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

alte agenţii guvernamentale vizate
	Permanent
	În limitele resurselor bugetare

	
	
	2. Elaborarea şi aprobarea proiectul de hotărîre a Guvernului cu privire la aprobarea Metodologiei publicării datelor guvernamentale deschise
	
	
	

	
	Directiva 1999/93/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 13 decembrie 1999 privind cadrul comunitar pentru semnăturile electronice
Se aplică următoarele dispoziţii ale respectivei directive:

- adoptarea unei politici şi legislaţie pentru a crea un cadru pentru utilizarea semnăturilor electronice care să asigure recunoaşterea lor legală de bază şi admisibilitatea ca probă în justiţie;
- stabilirea unui sistem de supraveghere obligatorie a furnizorilor de servicii de certificare care eliberează certificate calificate
	Elaborarea şi aprobarea actelor normative necesare (inclusiv a normelor tehnice) pentru aplicarea Legii nr. 91 din 29 mai 2014 privind semnătura electronică şi documentul electronic
	Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor


	Trimestrul II, 2015


	În limitele resurselor bugetare şi din alte surse

	Subsecţiunea 6. Servicii financiare 

	241


	Domeniul de aplicare şi definiţii 
(1) Prezenta secţiune stabileşte principiile cadrului de reglementare pentru toate serviciile financiare liberalizate în conformitate cu secţiunea 2 (Dreptul de stabilire), secţiunea 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) şi secţiunea 4 (Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri) din prezentul capitol […]

	242
	Excepţia prudenţială

 (1) Fiecare parte poate adopta sau menţine măsuri din motive prudenţiale, cum ar fi: 

(a) protecţia investitorilor, a deponenţilor, a asiguraţilor sau a persoanelor faţă de care un prestator de servicii financiare are o obligaţie fiduciară; şi

(b) asigurarea integrităţii şi stabilităţii sistemului financiar al unei părţi

	
	(2) Măsurile respective nu sînt mai constrîngătoare decît este necesar pentru a-şi îndeplini obiectivul şi nu sînt discriminatorii împotriva prestatorilor de servicii financiare ai celeilalte părţi în comparaţie cu propriii prestatori de servicii financiare

	
	(3) Nici o dispoziţie din prezentul acord nu impune vreunei părţi divulgarea de informaţii referitoare la afacerile şi la conturile unor clienţi individuali sau orice informaţii confidenţiale sau protejate deţinute de organismele publice

	243


	Reglementare eficientă şi transparentă

(1) Fiecare parte depune toate eforturile pentru a comunica în avans tuturor persoanelor interesate orice măsură de aplicare generală pe care acea parte intenţionează să o adopte pentru a oferi acestor persoane ocazia de a prezenta observaţii referitoare la respectiva măsură. Această măsură se aplică:

(a) prin intermediul unei publicaţii oficiale; sau

(b) în altă formă scrisă sau electronică
	
	Aplicarea şi perfecţionarea, după caz,  a mecanismului  existent aferent procesului de transparenţă decizională în scopul conformării prevederilor acestui  articol, precum şi întreprinderea măsurilor în vederea creării platformei de cooperare cu solicitanţii de furnizare de servicii din partea UE
	Comisia Naţională a Pieţei Financiare,

Banca Naţională a Moldovei
	2015
	Bugetul de stat şi proiecte twinning

oferite Băncii Naţionale a Moldovei şi Comisiei Naţionale a Pieţei Financiare

	
	(2) Fiecare parte pune la dispoziţia persoanelor interesate cerinţele sale pentru completarea cererilor privind prestarea de servicii financiare. La cererea unui solicitant, partea în cauză informează solicitantul cu privire la stadiul în care se află cererea acestuia. Dacă partea în cauză doreşte informaţii suplimentare din partea solicitantului, aceasta notifică de îndată solicitantul
	
	
	
	
	

	
	(3) Fiecare parte face tot posibilul pentru a garanta implementarea şi aplicarea pe teritoriul ei a standardelor convenite la nivel internaţional privind reglementarea şi supravegherea sectorului de servicii financiare şi pentru combaterea fraudei şi evaziunii fiscale. Aceste standarde convenite la nivel internaţional sînt, printre altele, „Principiile de bază pentru supravegherea eficientă a sectorului bancar” ale Comitetului de la Basel pentru supraveghere bancară, „Principiile de bază în asigurări” ale Asociaţiei internaţionale a organismelor de supraveghere a asigurărilor, „Obiectivele şi principiile de reglementare a valorilor mobiliare” ale Organizaţiei Internaţionale a Reglementatorilor de Valori Mobiliare, „Acordul privind schimbul de informaţii în domeniul fiscal” al Organizaţiei pentru Cooperare şi Dezvoltare Economică (OCDE), „Declaraţia G20 privind transparenţa şi schimbul de informaţii în scopuri fiscale” şi cele „Patruzeci de recomandări privind spălarea banilor” şi cele „Nouă recomandări speciale privind finanţarea terorismului” ale Grupului de Acţiune Financiară Internaţională.

Părţile iau notă, de asemenea, de Ten Key Principles for Information Sharing („Zece principii-cheie pentru schimbul de informaţii”) promulgate de miniştrii de finanţe din ţările G7 şi vor lua toate măsurile necesare pentru a încerca să le aplice în contactele lor bilaterale
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	Servicii financiare noi 

Fiecare parte permite unui prestator de servicii financiare al celeilalte părţi să presteze orice serviciu financiar nou de tip similar cu serviciile a căror prestare de către proprii prestatori de servicii financiare ar fi permisă de către partea respectivă în conformitate cu dreptul intern al acesteia în circumstanţe similare. O parte poate stabili forma juridică prin care serviciul poate fi prestat şi poate impune o autorizaţie pentru prestarea serviciului respectiv. În cazul în care este necesară o astfel de autorizaţie, se adoptă o decizie într-un termen rezonabil şi autorizaţia respectivă poate fi refuzată doar din motive prudenţiale
	
	Asigurarea cadrului normativ intern pentru realizarea eficientă a prevederilor acordului
	Comisia Naţională a Pieţei Financiare,
Banca Naţională a Moldovei
	2015
	

	245
	Prelucrarea datelor 
(1) Fiecare parte permite unui prestator de servicii financiare al celeilalte părţi să transfere informaţii în formă electronică sau în altă formă, către şi dinspre teritoriul său, pentru prelucrarea datelor, atunci cînd această prelucrare este necesară pentru activităţile obişnuite ale acestui prestator de servicii financiare
	
	Asigurarea cadrului normativ intern pentru realizarea eficientă a prevederilor acordului 
	Comisia Naţională a Pieţei Financiare,

Banca Naţională a Moldovei,

Centrul Naţional pentru Protecţia Datelor cu Caracter Personal,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	
	

	
	(2) Fiecare parte adoptă măsuri de salvgardare adecvate pentru protecţia vieţii private, a drepturilor fundamentale şi a libertăţilor persoanelor, în special în ceea ce priveşte transferul datelor cu caracter personal
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	Excepţii specifice

 (1) Nici o dispoziţie din prezentul capitol nu se interpretează ca împiedicînd o parte, inclusiv entităţile sale publice, să desfăşoare sau să presteze în exclusivitate, pe teritoriul său, activităţi sau servicii care fac parte dintr-un sistem public de pensii sau sistem oficial de asigurări sociale, cu excepţia cazurilor în care activităţile respective pot fi desfăşurate, în temeiul reglementărilor naţionale ale părţii respective, de către prestatori de servicii financiare aflaţi în concurenţă cu entităţi publice sa

	
	(2) Nici o dispoziţie din prezentul acord nu se aplică activităţilor desfăşurate de o bancă centrală, o autoritate monetară sau de o altă entitate publică în cadrul politicii monetare sau al politicii cursului de schimb  cu instituţii private

	
	(3) Nici o dispoziţie din prezentul capitol nu se interpretează ca împiedicînd o parte, inclusiv entităţile publice ale acesteia, să desfăşoare activităţi sau să presteze servicii în mod exclusiv pe teritoriul său în numele, beneficiind de garanţia resurselor financiare ale părţii sau ale entităţilor publice ale acesteia sau utilizînd aceste resurse financiare

	247
	Organisme de autoreglementare 

Atunci cînd apartenenţa, participarea sau accesul la orice organism de autoreglementare, bursă sau piaţă de valori mobiliare sau futures, agenţie de compensare sau orice altă organizaţie sau asociaţie este cerută de una dintre părţi pentru ca prestatorii de servicii financiare din cealaltă parte să poată presta servicii financiare în condiţii de egalitate cu prestatorii de servicii financiare din partea respectivă sau atunci cînd partea oferă în mod direct sau indirect acestor entităţi privilegii sau avantaje în materie de prestare a serviciilor financiare, partea în cauză se asigură că sînt respectate obligaţiile prevăzute la articolul 205 alineatul (1) şi la articolul 211 din prezentul acord

	248
	Sisteme de compensare şi de plăţi 
În conformitate cu clauzele şi condiţiile care constituie tratamentul naţional, fiecare parte acordă prestatorilor de servicii financiare din cealaltă parte stabiliţi pe teritoriul său acces la sistemele de plată şi de compensare exploatate de entităţi publice, precum şi la facilităţile oficiale de finanţare şi refinanţare disponibile în cursul activităţilor comerciale obişnuite. Prezentul articol nu oferă acces la facilităţile de creditor de ultimă instanţă ale părţii

	
	Elaborarea unor  scheme eficiente de garantare a creditelor IMM-urilor prin preluarea bunelor practici, inclusiv în scopul includerii organizaţiilor de microfinanţare şi a asociaţiilor de economii şi împrumut în aceste scheme
	Ministerul Economiei,
Comisia Naţională a Pieţei Financiare
	Trimestrul IV, 2015
	

	249
	Apropierea treptată

Fiecare parte recunoaşte importanţa apropierii treptate a legislaţiei existente şi viitoare a Republicii Moldova de standardele internaţionale privind cele mai bune practici enumerate la articolul 243 alineatul (3) din prezentul acord, precum şi de acquis-ul Uniunii menţionat în lista prevăzută în anexa XXVIII-A la prezentul acord

	
	Directiva 2002/92/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 9 decembrie 2002 privind intermedierea de asigurări.
	1. Elaborarea proiectului de act normativ care asigură transpunerea prevederilor Directivei privind intermedierea în asigurări şi a Principiilor IAIS nr.18 „Intermediarii” şi nr.19 „Conduita de piaţă”
	Comisia Naţională a Pieţei Financiare
	2014
	

	
	
	2. Aprobarea actului normativ de către Consiliul de administraţie al Comisiei Naţionale a Pieţei Financiare
	
	
	

	
	Directiva 2009/103/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 septembrie 2009 privind asigurarea de răspundere civilă pentru pagubele produse de autovehicule şi controlul obligaţiei de asigurare a acestei răspunderi (versiune codificată)
	Elaborarea proiectului legii de modificare şi completare a Legii nr.414-XVI din 22 decembrie 2006 cu privire la asigurarea obligatorie de răspundere civilă pentru pagube produse de autovehicule,  în vederea transpunerii depline a prevederilor Directivei 2009/103/CE privind asigurarea de răspundere civilă pentru pagubele produse de autovehicule şi controlul obligaţiei de asigurare a acestei răspunderi
	Comisia Naţională a Pieţei Financiare
	2017
	

	
	Directiva 2003/41/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 3 iunie 2003 privind activităţile şi supravegherea instituţiilor pentru furnizarea de pensii ocupaţionale
	Elaborarea şi promovarea adoptării proiectul de lege cu privire la fondurile de pensii facultative, obiectivele căreia includ conformarea cu reglementările UE şi cele mai bune practici internaţionale în domeniu, impulsionarea dezvoltării sectorului fondurilor de pensii facultative şi promovarea încrederii publicului în aceste instituţii
	Comisia Naţională a Pieţei Financiare
	Trimestrul IV, 2014
	

	
	Regulamentul (CE) nr. 1287/2006 din 10 august 2006 

Regulamentul (CE) nr. 809/2004 al Comisiei din 29 aprilie 2004 

Directiva Comisiei 2007/14/CE din 8 martie 2007 
Directiva 2004/72/CE a Comisiei din 29 aprilie 2004 
Directiva 2003/124/CE a Comisiei din 22 decembrie 

Directiva 2003/125/CE a Comisiei din 22 decembrie 2003 

Regulamentul (CE) nr. 2273/2003 din 22 decembrie 2003

	Notă. Prevederile urmează a fi detaliate în cadrul normativ care va asigura punerea în aplicare a Legii nr.171 din 11 iulie 2012 privind piaţa de capital
	Comisia Naţională a Pieţei Financiare
	Trimestrul II, 2016
	

	
	Directiva 2002/47/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 6 iunie 2002 privind contractele de garanţie financiară
	1. Elaborarea proiectului de lege cu privire la contractele de garanţie financiară


	Banca Naţională a Moldovei,

Comisia Naţională a Pieţei Financiare,

Ministerul Economiei,

Ministerul Finanţelor,

Ministerul Justiţiei

	Trimestrul IV, 2014


	

	
	
	2. Ajustarea, în caz de necesitate, a legislaţiei în vigoare cu prevederile Legii cu privire la contractele de garanţie financiară, după intrarea acesteia în vigoare
	
	2015-2016
	

	
	Directiva 98/26/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 19 mai 1998 privind caracterul definitiv al decontării în sistemele de plăţi şi de decontare a titlurilor de valoare


	1. Elaborarea proiectului de lege cu privire la caracterul definitiv al decontării în sistemele de plăţi şi de decontare a operaţiunilor cu instrumente financiare
	Banca Naţională a Moldovei,

Comisia Naţională a Pieţei Financiare

Ministerul Economiei,

Ministerul Finanţelor,

Ministerul Justiţiei
	Trimestrul IV, 2014


	

	
	
	2. Ajustarea, la necesitate, a legislaţiei în vigoare cu prevederile legii cu privire la caracterul definitiv al decontării în sistemele de plăţi şi de decontare a operaţiunilor cu instrumente financiare, după intrarea acesteia în vigoare
	
	
	

	
	Directiva 2009/44/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 6 mai 2009 de modificare a Directivei 98/26/CE privind caracterul definitiv al decontării în sistemele de plăţi şi de decontare a titlurilor de valoare şi a Directivei 2002/47/CE privind contractele de garanţie financiară în ceea ce priveşte sistemele legate şi creanţele private
	1. Elaborarea proiectului de lege cu privire la caracterul definitiv al decontării în sistemele de plăţi şi de decontare a operaţiunilor cu instrumente financiare
	Banca Naţională a Moldovei,

Comisia Naţională a Pieţei Financiare

Ministerul Economiei,

Ministerul Finanţelor,

Ministerul Justiţiei
	2015-2016


	

	
	
	2. Elaborarea proiectului de lege cu privire la contractele de garanţie financiară
	
	
	

	
	
	3. Ajustarea, în caz de necesitate, a legislaţiei în vigoare cu prevederile legii cu privire la caracterul definitiv al decontării în sistemele de plăţi şi de decontare a operaţiunilor cu instrumente financiare, după intrarea acesteia în vigoare
	
	
	

	
	
	4. Ajustarea, în caz de necesitate, a legislaţiei în vigoare la prevederile legii cu privire la contractele de garanţie financiară după intrarea acesteia în vigoare
	
	
	

	
	Directiva 2005/60/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 26 octombrie 2005 privind prevenirea utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor şi finanţării terorismului.
Directiva 2006/70/CE a Comisiei din 1 august 2006 de stabilire a măsurilor de aplicare a Directivei nr. 2005/60/CE a Parlamentului European şi a Consiliului în ceea ce priveşte definiţia ”persoanelor expuse politic” şi criteriile tehnice de aplicare a procedurile simplificate de precauţie privind clientela, precum şi de exonerare pe motivul unei activităţi financiare desfăşurate în mod ocazional sau la scară foarte limitată
	Evaluarea de către toate autorităţile specializate a cadrului legal naţional privind prevenirea  utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor şi finanţării terorismului, precum şi elaborarea/aprobarea proiectelor de acte normative privind completarea/modificarea cadrului legal existent în vederea ajustării acestuia la prevederile directivelor
	Centrul Naţional  Anticorupţie,

Banca Naţională a Moldovei,

Comisia Naţională a Pieţei Financiare,

Ministerul Economiei (Camera de Licenţiere),

Ministerul Finanţelor,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor
	Semestrul II, 2015
	

	
	Regulamentul (CE) nr. 1781/2006 al Parlamentului European şi al Consiliului din 15 noiembrie 2006 cu privire la informaţiile privind plătitorul care însoţesc transferurile de fonduri
	Evaluarea actelor normative relevante ale Băncii Naţionale a Moldovei şi armonizarea acestora, în termen de 3 ani după intrarea în vigoare a Acordului de Asociere, la prevederile Regulamentului (CE) nr. 1781/2006 al Parlamentului European şi al Consiliului din 15 noiembrie 2006 cu privire la informaţiile privind plătitorul care însoţesc transferurile de fonduri
	Banca Naţională a Moldovei


	2014-2016
	

	
	Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European şi a Consiliului din 26 iunie 2013 cu privire la accesul la activitatea instituţiilor de credit şi supravegherea prudenţială a instituţiilor de credit şi a firmelor de investiţii, de modificare a Directivei 2002/87/CE şi de abrogare a Directivelor 2006/48/CE şi 2006/49/CE

Regulamentul nr. 575/2013 al Parlamentului European şi al Consiliului din 26 iunie 2013 privind cerinţele prudenţiale pentru instituţiile de credit şi societăţile de investiţii şi de modificare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012

Notă. Se consideră oportună includerea în Planul naţional a măsurilor pentru implementarea acestor două acte UE în vigoare de la  1 ianuarie 2014 prin care au fost abrogate Directivele UE  2006/48/CE şi 2006/49/CE  (incluse în anexa la Acordul de Asociere)
	1. Evaluarea, în comun cu experţii din cadrul proiectului twinning, şi compararea legislaţiei bancare (LIF şi LBNM) cu cerinţele Regulamentului nr. 575/2013 aferente supravegherii bancare
	Banca Naţională a Moldovei


	2014- 2017


	Proiect twinning

„Consoli-darea capacităţii Băncii Naţionale a Moldovei în domeniul reglementă-rii şi suprave-gherii bancare”,
proiectul twinning

„Consoli-darea capacităţi-lor operaţiona-le şi instituţio-nale ale Comisiei Naţionale a Pieţei Financiare în domeniul reglementă-rii şi suprave-gherii prudenţiale”

	
	
	2. Iniţierea modificării Legii instituţiilor financiare nr.550-XIII din 21 iulie 1995  
	
	
	

	
	
	3. Iniţierea modificării Regulamentului cu privire la suficienţa capitalului ponderat la risc, aprobat prin Hotărîrea Băncii Naţionale nr.269 din 17 octombrie 2010
	
	
	

	
	
	4. Iniţierea  reglementărilor aferente expunerilor „mari”


	
	
	

	
	
	5. Iniţierea  reglementărilor cu privire la sistemele de control intern în bănci
	
	
	

	
	
	6. Punerea în aplicare a Sistemului de supraveghere bazat pe prevenirea riscurilor pentru participanţii pieţei financiare nebancare, inclusiv ai pieţei de capital, asigurări, fonduri de pensii şi microfinanţare
	Comisia Naţională a Pieţei Financiare


	
	

	Subsecţiunea 7. Servicii de transport

	250
	Domeniu de aplicare 
Prezenta secţiune stabileşte principiile privind liberalizarea serviciilor de transport internaţional în conformitate cu secţiunea 2 (Dreptul de stabilire), secţiunea 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) şi secţiunea 4 (Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri) din prezentul capitol


	251
	Transportul maritim internaţional 

(1) În sensul prezentei subsecţiuni şi al secţiunii 2 (Dreptul de stabilire), secţiunii 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) şi secţiunii 4 (Prezenţa temporară a persoanelor fizice aflate în vizită de afaceri) din prezentul capitol: […]

	
	1. Reglementarea şi monitorizarea respectării procedurii de acces la infrastructura şi serviciile portuare şi serviciile maritime auxiliare


	Ministerul Transporturilor şi Infrastructurii Drumurilor,

Instituţia publică „Căpitănia Portului Giurgiuleşti”
	2016
	

	
	(2) În ceea ce priveşte transportul maritim internaţional, fiecare parte este de acord să asigure aplicarea efectivă a principiului accesului nelimitat la încărcături pe baze comerciale, libertatea de a presta serviciile maritime internaţionale, precum şi tratamentul naţional în cadrul prestării unor astfel de servicii.

Ţinînd seama de nivelurile existente de liberalizare între părţi în ceea ce priveşte transportul maritim internaţional:

(a) fiecare parte aplică efectiv principiul accesului nerestricţionat pe pieţele şi la schimburile comerciale maritime internaţionale pe baze comerciale şi în mod nediscriminatoriu; 

(b) fiecare parte acordă navelor care arborează pavilionul celeilalte părţi sau care sînt exploatate de prestatori de servicii ai celeilalte părţi un tratament nu mai puţin favorabil decît cel acordat propriilor nave sau navelor unei ţări terţe, luîndu-se în calcul cel mai favorabil dintre cele două tratamente în ceea ce priveşte, printre altele, accesul la porturi, utilizarea infrastructurii şi a serviciilor portuare, utilizarea serviciilor maritime auxiliare, precum şi în ceea ce priveşte taxele şi redevenţele aferente, instalaţiile vamale şi alocarea danelor şi a instalaţiilor de încărcare şi descărcare

	
	2. Asigurarea transpunerii în legislaţia naţională a prevederilor prezentului articol
	Ministerul Transporturilor şi Infrastructurii Drumurilor


	Pe parcurs
	

	
	(3) În aplicarea acestor principii, părţile:

(a) nu introduc dispoziţii privind împărţirea încărcăturii în viitoarele acorduri cu ţări terţe privind serviciile de transport maritim, inclusiv vracul solid şi lichid, precum şi traficul de linie şi reziliază, într-un interval rezonabil de timp, astfel de clauze de împărţire a încărcăturii, în cazul în care acestea există în acorduri precedente;
(b) abrogă şi se abţin să introducă, de la intrarea în vigoare a prezentului acord, orice măsură unilaterală şi orice obstacol administrativ, tehnic şi de altă natură care ar putea constitui restricţii deghizate sau ar putea avea efecte discriminatorii asupra libertăţii de a presta servicii în domeniul transportului maritim internaţional
	
	3. Asigurarea transpunerii în legislaţia naţională a prevederilor prezentului articol
	Ministerul Transporturilor şi Infrastructurii Drumurilor


	Pe parcurs
	

	
	(4) Fiecare parte permite prestatorilor de servicii de transport maritim internaţional ai celeilalte părţi să deţină prezenţe comerciale pe teritoriul său în condiţii de stabilire şi de exploatare nu mai puţin favorabile decît cele acordate propriilor săi prestatori de servicii sau celor din orice ţară terţă, oricare dintre acestea sunt mai favorabile
	
	
	
	
	

	
	(5) Fiecare parte pune la dispoziţia prestatorilor de servicii de transport maritim internaţional ai celeilalte părţi, în condiţii rezonabile şi nediscriminatorii, următoarele servicii portuare: pilotaj, asistenţă la remorcare şi tracţiune, aprovizionare, alimentare cu combustibil şi cu apă, colectarea gunoiului şi eliminarea deşeurilor de balast, serviciile căpitanului de port, asistenţă la navigaţie, servicii operaţionale pe uscat esenţiale exploatărilor de nave, inclusiv comunicaţii, furnizare de apă şi de electricitate, instalaţii pentru reparaţii de urgenţă, servicii de ancorare, dane şi servicii de acostare
	
	
	
	
	

	
	(6) Fiecare parte permite transportul echipamentelor, precum containerele goale, care nu sînt transportate drept mărfuri contra plată, între porturile unui stat-membru sau între porturile Republicii Moldova
	
	
	
	
	

	
	(7) Fiecare parte, sub rezerva autorizării de către autoritatea competentă, permite prestatorilor de servicii de transport maritim internaţional ai celeilalte părţi să presteze servicii de legătură între porturile naţionale
	
	
	
	
	

	252
	Transportul aerian

 Liberalizarea progresivă a transportului aerian între părţi, adaptată la nevoile lor comerciale reciproce şi la condiţiile de acces reciproc pe piaţă, abordată de Acordul privind stabilirea unui spaţiu aerian comun între UE şi statele-membre şi Republica Moldova
	2.4. Cooperarea economică
Transport
Intensificarea eforturilor în vederea implementării acquis-ul UE în domeniul aviaţiei pentru a beneficia pe deplin de Acordul privind Spaţiul Aerian Comun UE-Moldova
	1. Implementarea Acordului privind spaţiul aerian comun, potrivit termenelor stabilite
	Ministerul Transporturilor şi Infrastructurii Drumurilor,

Autoritatea Aeronautică Civilă
	Pe parcurs
	

	
	
	
	2. Asigurarea participării la reuniunile Comitetul mixt de implementare a Acordului


	
	
	

	253
	Apropierea treptată 
Fiecare parte recunoaşte importanţa apropierii treptate a legislaţiei existente şi viitoare a Republicii Moldova de acquis-ul Uniunii menţionat în lista prevăzută în anexa XXVIII-D la acord
	Notă. A se vedea măsurile prevăzute pentru art. 85 (titlul IV) din prezentul Plan

	Secţiunea 6. Comerţul electronic

	Subsecţiunea 1. Dispoziţii generale 

	254
	Obiective şi principii

(1) Recunoscînd faptul că schimburile comerciale electronice sporesc oportunităţile de afaceri în numeroase sectoare, părţile convin să promoveze dezvoltarea comerţului electronic între ele, în special cooperînd în probleme legate de aplicarea dispoziţiilor privind comerţul electronic prevăzute în prezentul capitol
	
	Elaborarea proiectului de lege privind comerţul electronic
	Ministerul Economiei


	2015
	

	
	(2) Părţile convin că dezvoltarea comerţului electronic trebuie să fie compatibilă în totalitate cu cele mai exigente standarde internaţionale în materie de protecţie a datelor, pentru a asigura încrederea utilizatorilor de comerţ electronic
	
	
	
	
	

	
	(3) Părţile convin că transmiterile electronice se consideră prestare de servicii, în sensul secţiunii 3 (Prestarea transfrontalieră de servicii) din prezentul capitol, care nu poate face obiectul taxelor vamale
	
	
	
	
	

	255
	Cooperare în materia comerţului electronic

(1) Părţile menţin un dialog privind problemele de reglementare ridicate de comerţul electronic, care va aborda, printre altele, următoarele aspecte:

(a) recunoaşterea certificatelor de semnătură electronică eliberate publicului şi facilitarea serviciilor transfrontaliere de certificare;

(b) răspunderea prestatorilor de servicii intermediari în ceea ce priveşte transmiterea sau stocarea informaţiilor;

(c) tratamentul comunicaţiilor electronice comerciale nesolicitate;

(d) protecţia consumatorilor în domeniul comerţului electronic; şi

(e) orice alt aspect relevant pentru dezvoltarea comerţului electronic
	
	Desemnarea punctelor de contact pentru dialogul cu UE privind comerţul electronic şi în special privind recunoaşterea certificatelor de semnătură electronică


	Ministerul Economiei,

Cancelaria de Stat (Centrul de Guvernare Electronică),

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Agenţia pentru Protecţia Consumatorilor
	Pe parcurs
	

	
	(2) Această cooperare se poate realiza prin schimburi de informaţii cu privire la legislaţia respectivă a părţilor referitoare la aceste aspecte, precum şi cu privire la punerea în aplicare a legislaţiei în cauză
	
	
	
	
	

	Subsecţiunea 2. Răspunderea prestatorilor de servicii intermediari

	256
	Utilizarea serviciilor intermediarilor 

(1) Părţile recunosc că serviciile intermediarilor pot fi folosite de terţi pentru activităţi de încălcare a drepturilor protejate şi adoptă măsurile stabilite în prezenta subsecţiune în ceea ce priveşte prestatorii de servicii intermediari
	
	Asigurarea includerii în proiectul legii privind comerţul electronic a prevederilor art. 256 şi 257 din Acordul de Asociere
	Ministerul Economiei,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Centrul de Guvernare Electronică
	2015
	

	
	(2) În sensul articolul 257 din prezentul acord, „prestator de servicii” înseamnă un furnizor de transmisii, rutare sau conexiuni pentru comunicările on-line digitale fără modificarea conţinutului lor, între puncte precise specificate de utilizatorul materialului, la alegerea sa. În sensul articolelor 258 şi 259 din prezentul acord, „prestator de servicii” înseamnă un prestator sau operator de sisteme pentru servicii on-line sau pentru acces la reţele
	
	
	
	
	

	257
	Răspunderea prestatorilor de servicii intermediari: „simpla transmitere” 

(1) În cazul în care se prestează un serviciu al societăţii informaţionale care constă în transmiterea într-o reţea de comunicaţii a informaţiilor furnizate de un destinatar al serviciului sau în furnizarea accesului la reţeaua de comunicaţii, părţile se asigură că prestatorul de servicii nu este responsabil pentru informaţiile transmise, cu condiţia ca prestatorul:

(a) să nu iniţieze transmiterea;
(b) să nu selecteze destinatarul transmiterii; şi

(c) să nu selecteze sau să modifice informaţiile care fac obiectul transmiterii
	
	Asigurarea includerii în proiectul legii privind comerţul electronic a prevederilor art.256 şi 257 din Acordul de Asociere
	Ministerul Economiei,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Centrul de Guvernare Electronică
	2015
	

	
	(2) Activităţile de transmitere şi de furnizare a accesului prevăzute la alineatul (1) includ stocarea automată, intermediară şi tranzitorie a informaţiilor transmise, atîta timp cît stocarea serveşte exclusiv pentru executarea transmiterii în reţeaua de comunicaţii şi cu condiţia ca durata stocării să nu depăşească timpul necesar transmiterii în mod rezonabil
	
	
	
	
	

	
	(3) Prezentul articol nu aduce atingere posibilităţii ca o instanţă judecătorească sau o autoritate administrativă să solicite prestatorului de servicii, în conformitate cu sistemul juridic al părţilor, să pună capăt unei încălcări sau să o prevină
	
	
	
	
	

	258
	Răspunderea prestatorilor de servicii intermediari: „memorarea în cache”

(1) În cazul în care se prestează un serviciu al societăţii informaţionale care constă în transmiterea printr-o reţea de comunicaţii a informaţiilor furnizate de un destinatar al serviciului, părţile se asigură că prestatorul de servicii nu este responsabil pentru stocarea automată, intermediară şi temporară a informaţiilor transmise,  realizată exclusiv pentru a face mai eficientă transmiterea mai departe a informaţiilor către alţi destinatari ai serviciului, la cerere, cu condiţia ca prestatorul:

(a) să nu modifice informaţia;

(b) să îndeplinească condiţiile de acces la informaţie;

(c) să se conformeze normelor privind actualizarea informaţiei, specificate într-un mod recunoscut pe scară largă şi folosite de întreprinderile din sector;

(d) să nu împiedice folosirea licită a tehnologiei, larg recunoscută şi folosită de întreprinderile din sector, în scopul de a obţine date privind utilizarea informaţiei; şi

(e) să acţioneze prompt pentru eliminarea informaţiilor pe care le-a stocat sau pentru a bloca accesul la acestea de îndată ce ia cunoştinţă că informaţiile transmise iniţial au fost eliminate din reţea ori accesul la acestea a fost blocat sau că o instanţă judecătorească sau o autoritate administrativă a dispus eliminarea informaţiilor sau blocarea acestora
	
	Asigurarea includerii în proiectul legii privind comerţul electronic a prevederilor art. 258 din Acordul de Asociere
	Ministerul Economiei,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Centrul de Guvernare Electronică
	2015
	

	
	(2) Prezentul articol nu aduce atingere posibilităţii ca o instanţă judecătorească sau o autoritate administrativă să solicite prestatorului de servicii, în conformitate cu sistemul juridic al părţilor, să pună capăt unei încălcări sau să o prevină
	
	
	
	
	

	259
	Răspunderea prestatorilor de servicii intermediari: „găzduire”

(1) În cazul în care se prestează un serviciu al societăţii informaţionale care constă în stocarea informaţiilor furnizate de un destinatar al serviciului, părţile se asigură că prestatorul de servicii nu este responsabil pentru informaţiile stocate la cererea unui destinatar al serviciului, cu condiţia ca prestatorul:

(a) să nu aibă efectiv cunoştinţă despre activitatea sau informaţia ilicită, iar în ceea ce priveşte acţiunile în despăgubiri, să nu aibă cunoştinţă de fapte sau circumstanţe din care să rezulte că activităţile sau informaţiile sînt ilicite; sau
(b) din momentul în care ia cunoştinţă despre acestea, să acţioneze prompt pentru a elimina informaţiile sau pentru a bloca accesul la acestea
	
	Asigurarea cadrului naţional de reglementare necesar pentru realizarea angajamentelor stabilite în sensul prezentului articol al Acordului de Asociere
	Ministerul Economiei,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Centrul de Guvernare Electronică
	2015
	

	
	(2) Alineatul (1) nu se aplică atunci cînd destinatarul serviciului acţionează sub autoritatea sau sub controlul prestatorului
	
	
	
	
	

	
	(3) Prezentul articol nu aduce atingere posibilităţii ca o instanţă judecătorească sau o autoritate administrativă să impună prestatorului de servicii, în conformitate cu sistemul juridic al părţilor, să pună capăt unei încălcări sau să o prevină şi nu aduce atingere posibilităţii ca părţile să instituie proceduri de reglementare a eliminării informaţiilor sau blocării accesului la acestea
	
	
	
	
	

	260
	Absenţa unei obligaţii generale în materie de supraveghere

(1) Părţile nu impun prestatorilor o obligaţie generală de supraveghere a informaţiilor pe care le transmit sau le stochează atunci cînd prestează serviciile prevăzute la articolele 257, 258 şi 259 din prezentul acord şi nici o obligaţie generală de a căuta în mod activ fapte sau circumstanţe din care să rezulte că activităţile sînt ilicite
	
	Asigurarea includerii în proiectul legii privind comerţul electronic a prevederilor art.258 din Acordul de Asociere
	Ministerul Economiei,

Ministerul Tehnologiei Informaţiei şi Comunicaţiilor,

Centrul de Guvernare Electronică
	2015
	

	
	(2) O parte poate stabili în sarcina prestatorilor de servicii din societatea informaţională obligaţia de a informa, în mod prompt, autorităţile publice competente în legătură cu presupusele activităţi ilicite comise de destinatarii serviciului lor sau în legătură cu informaţiile furnizate de aceştia din urmă sau de a comunica autorităţilor competente, la cerere, informaţii care să permită identificarea destinatarilor serviciului cu care au încheiat acorduri de stocare
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